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Cooker Hood is not working

Lightning not working

Cooker hood does not perform good

fonctionne pas

isiniére ne

Le capot de la cu

La foudre ne fonctionne pas

La hotte ne fonctionne pas bien
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Aspiratsér Calismiyor

Aydinlatma Lambasi Yanmiyor

Aspiratériin Hava Gekisi Zayif




5500 KOHTPO/IEH NAHEN KOHTPO/IEH NAHEN

o Bkn./U3kn.

Motopa paboTu Ha HVBO 1 1.0
© Ben.JWaen. namna

Motopa pabotu Ha HUBO 2 i g

| D Hawniowen penTanarcp

Motopa pa6oTu Ha HuBO 3 |1 Benmmnarop smeo 1
1 Bewtwnatop Hueo 2

'3 Bewmnarop nngo 3

Bkn./M3kn. namna




MODE DE RECIRCULATION

ler Etape: Le trou d'échappement sera
fermé avec le couvercle en plastique.

2éme Etape: Placez le
filtre a charbon. (en option*)

3éme Etape:Enlevez la partie
longue en plastique.

4éme Etape: Mettez la partie
courte en plastique.

LA HOTTE EST PRETE POUR L'UTILISATION.

*Pour I'achat des filtres a charbon, merci de prendre
contact avec votre revendeur afin d'obtenir la référence
correspondante & votre modéle



Replacing the Active Carbon Filter ( Circulating air mode only )

To maintain odor insulation levels, regular care of the filter is necessary.
The active carbon filter should be replaced every 4 months.

Information

=Active carbon filters are not included in the delivery. Active carbon filters
may be purchased from your dealer, customer services or a store online.
=Active carbon filters cannot be cleaned and reused.

1. Remove the metal grease filter.

2. Turn the old active carbon filter and pull it from its slot.

3. Place a new active carbon filter in the slot, press it down and turn it.

4. Reinstall the metal grease filter.

CmsaHa Ha Kap6oHoBua ¢puntbp
(camo B pexxum Ha LMPKyMpaLy Bb3ayX)

3a /ja Ce NOAABPXKA HUBOTO Ha WU30M1ALMA HA MUPUBVHEBEXOAUMO PEAOBHO /A Ce rPUKMUTE 3a
duntbpa.KapboHoBUAT puUATbp TpabBa Aa ce NoaMeHs Ha BkmaceLa.

WHdopmauma

=Kap60oHoBHUTE GUATPU He ca BKAKOUYEHU B KomnaeKapboHoBuUTe GuaTpu moraT Aa 6baaT 3akynenn ot
BalUMA TbPrOBELEPBU3 3a06C/YKBAHE AW OHAAIH MarasuH.

=Kap6oHosuTe pUATPU He moraT Aa 6bAAT NOUNUCTBAHM U U3MNON3BAHM OTHOBO.

1.CBanete MeTanHUA GUATBP 33 MasHUHU.

2.3aBbpTeTe cTapusi kapboHoB OUNTLP 1 ro U3ALPNaiiTe OT OTBOPA.
3.MocTaBeTe HOB kapBOHOB (GUNTLP B OTBOEAMCHETE O HAAOMY U O 3aBbpTeTe.
4.MocTtaBeTe OTHOBO MeTamnHUs (UNTbP 3a Ma3HUHM.

E M3xBbprisiHe Ha ENEKTPUYECKO 1 enekTpoHHo oGopyasaHe (OEEO).

-— MpoayKTLT e pa3paGoTeH 1 NPOM3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHI MaTepUani 1 KOMMOHEHTH,
KOMTO MoraT fja Gb/iaT peLnKnMpaHy 1 U3non3asaHi NoBTOpHO. TO3n CUMBON O3HaYaBa, Ye
€eKTPUIECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO 0GopyABaHe TpsiGea Aa ce U3XBLPIAT OTAEMNHO OT GuToBUTE
oTnagbLy. Mons 3xebpnisiiTe Topa 060pyABaHe B MECTHUS LIEHTBP 3a CbbupaHe Ha

OTNaabLUM / LUEHTBP 3a peLiuknMpaHe.
ViMa oTAenHu cucTemu 3a CbGUpPaHe Ha M3NON3BaHN ENEeKTPUYECKN 1 eNEKTPOHHI
npozykTn.Mons 1a H1 MOMOTHETe 3a Ona3BaHeTo Ha OKonHaTa cpefa.

C E Toav NpoayKT e pa3paGoTeH 1 oTroBaps Ha BCU4KM EBpONENckin AMPEKTUBY U U3UCKBAHMS.
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SAFETY AND SECURITY INSTRUCTIONS

Read the safety and security instructions carefully and keep for future reference.

. This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

. This product is designed for domestic use and is not suitable for commercial use.

. Run the product in accordance with the intended use described in this manual.

. The operating voltage of your product is 220 - 230 Volt~50 Hz.

. During assembly, the feeder cable of the device should not be exposed to being squeezed or
crushed. Feed cable should not pass near the stoves. Such situations can cause a fire.

. Do not insert the plug into the socket before the product is installed.

. Run the product after you put pot, pan etc on the stove. Otherwise, high temperature may cause
damage to some parts of the product.

. Turn off the stove before taking the pot, pan etc. from the stove.

. Wash the oil filters at least once a month. Change the carbon filters every 3 months.

. Flammable food must not be cooked under the product.

. In order to cut off the electricity of the product in case of any danger, make sure that the socket
where the plug is plugged into is easily accessible.

. Do not operate your product without a filter, do not remove the filters while the product is running.
. Use only original parts or parts recommended by the manufacturer.

. Follow the rules and guidelines of the competent authorities regarding the discharge of the exit air.
(This warning is not valid for use without flue.)

. When you make a flue connection to your product, use pipes with a diameter of 150 mm or 120
mm. The pipe connection should be as short as possible and with few bends.

. For your safety, use "MAX 6 A" fuse in the installation.

. In the environment where the product will be used, the exhaust of this device, which runs with fuel
oil or gaseous fuels, such as room heater, must be completely isolated from the volume where it is
located.

. Keep all packaging materials away from children.

. When the installation of the product is completed, there must be a distance of at least 65 cm
between the product and electric stoves, and at least 75 cm between stoves running with gas or
other fuels.

Compliance with WEEE Regulation and Disposal of Waste Product

This product does not contain harmful and banned substances specified in “Waste Electrical and
Electronic Equipment Control Regulation” published by T.R. Ministry of Environment and
Urbanisation.

This device complies with WEEE Regulation. This product is manufactured from high quality parts and
materials that can be recycled and reused. Therefore , do not dispose of the product with household
or other waste at the end of its service life.



Compliance with WEEE Regulation and Disposal of Waste Product

This product does not contain harmful and banned substances specified in “Waste Electrical and
Electronic Equipment Control Regulation” published by T.R. Ministry of Environment and
Urbanisation.

This device complies with WEEE Regulation. This product is manufactured from high quality parts and
materials that can be recycled and reused. Therefore , do not dispose of the product with household
or other waste at the end of its service life.

OPERATION MODES - USE WITHOUT FLUE CONNECTION

The sucked air is cleaned by passing through the grease filter and an activated carbon filter and
returned to the kitchen. Carbon filters are used when it is not possible to have a chimney in the
house.

Round carbon filters are attached to the tabs on the engine cover of the product by turning them
clockwise. In terms of usage and performance, it is recommended to replace the carbon filters every
3 months. Carbon filters are not washable.



CHANGE OF LAMB

While changing the bulb, cut off the electrical connection of your product. While the lamps are hot, it
may burn your hand, wait for it to cool down.

Candle Bulb

For change of candle bulb, remove the aluminum cassette filter. Remove the faulty bulb and replace
it with a new bulb of the same value.

Round Led Spot

There are two types of round led spotlights, with and without spring. In order to remove the spring-
loaded round spot, it will be sufficient to pull the spot downwards by pressing the springs upwards. In
order to remove the springless spot, it will be sufficient to pull the spot downwards by pressing the
plastic tabs around the spot.

Oval Led Lamb

To remove the oval led lamp, first remove the aluminum cassette filter at the back. It can displaced
by pressing the tabs on the back of the ovalled lamp.

3 o 3

N c 2 .
5 § c .3 PR &
§8S| . 8§ 2 g E s |28 c &3
83| 20 Q = s = 3 £ 2=
SR8 |g2 |E2% § | g& 2 53
Sel28 |23 E= G5 E |5 Tw JE
8|22 |£3 ERTR e | £2 2 yo
25| 23 %y EE g o 20 ¥ 3
53| 8 a3 E2a £ |29 ss E2
° E| @ £ E S 238 £ 3 5 23 _ o=
Dol oS 8 c ® 9o § 8 E ® £ ER R
o ¥l af |2E © E o 2. |28 3¢g58g
2|2z |22 gEg |28 |22 252
£E8 |53 -535-|5225|5 5 LOEEM
5| Zig | zEe2 |2 22 £0Ec?
S>|8288/8oag|BE8E|E° |SEmz|xs558°<
Ec | EES EL2|EESE| S Egc|¥c8ee
585|528 558 5325|528 |5¢88 E55¢8¢
S w3 d2a|df28e2|SkE SES|SLE825

Aspirator is Not X X

Working

Lighting Lamb is Not X X X

Working

Aspirator's Traction is X X X

Weak




INSTALLATION OF THE DEVICE
Before starting the installation, read the safety information in the user manual

For the sliding aspirator assembly, drill a @4 mm drill hole into the wood at the points corresponding
to the mounting holes. Mount the product from four (4) points using the mounting screws given with
the device.

Sliding Aspirator Assembly Schema

For standard aspirator assembly, drill a @4 mm drill hole into the wood at the points corresponding
to the mounting holes. Mount the product from four (4) points using the mounting screws given with
the device.

GD Model Assembly Schema

For a fully built-in aspirator assembly, drill a @4 mm drill hole

into the wood at the points corresponding to the mounting holes.
Mount the product from four (4) points using the mounting
screws given with the device.

For screwless assembly of the fully built-in aspirator,

two tension pegs (hidden mounting apparatus)

on the sides of the aspirator are placed on the wood, then screwed
with the help of a screwdriver as

shown in the figure and the assembly process is carried out.



After placing the plastic flue at the motor output, attach the flexible aluminum pipe to the
plastic flue. Plug the other end of the pipe into the flue hole in the wall. Example image is as
follows.

When the slide set moves, the front panel should not rub against the cabinet door. A suitable
air outlet pipe should be connected to the air outlet of the aspirator in the part inside the
cabinet. In cases where the flue connection pipe must be long, the use of a smooth inner
surface pipe will preserve the air suction performance of the product.

NOTE: It is up to the customer to provide the air outlet pipe and clamp.



USE OF THE DEVICE

max 457

1) Galvanized Body
2) Decorative Front Panel
3) Lightning Switch

4) Aluminium Oil Filter

5) Moving Slide Mechanism
6) Control Switch

The lamp is on the left when the slide is pulled. The engine control switch is on the right
when the slide is pulled.

. Switch A: Lighting control

. Switch B: 1st and 2nd speed control

. Key C: 3rd speed control

The switch of the fan motor ( B and C) has 3 stages. You can turn the lighting lamp of your
aspirator on and off using the A switch.




On / Off

Motor runs on Level 1
Motor runs on Level 2
Motor runs on Level 3

Lamp On / Off

USE WITH CARBON FILTER AND FRONT BLOWING MECHANISM

If there is no flue connection for exhaust in the kitchen, the use of carbon filters is mandatory. In
standard aspirators, front blowing mechanism is activated when carbon filter is used.

The back part of the product is closed by placing the flue outlet closure plastic, which is given in the
image number 1, from the assembly bag given with the product, on the tabs on the product. The
relevant carbon filter is attached to the engine cover by turning it clockwise as indicated in the
image number 3. The plastic part indicated in the image number 4 is removed from its place and the
small plastic piece indicated in the image number 5 and included in the assembly bag is screwed into
the place of the removed plastic piece in the number 4. In this way, the product becomes ready for
use with a carbon filter and front blowing.



To use the standard aspirator with double motor as front blowing, the slide of the plastic container is
pulled towards the letter R, and the round carbon filters shown on the product are attached. Flue

outlet closure plastic is attached to the flue outlet part of the product and the product becomes
ready for use with a carbon filter.

If you need shipping;

. If possible, carry it in its original box.

. If the sliding aspirator does not have its original box, tape it to the body to prevent the sliding panel
from moving during transportation.

. Take precautions against possible impacts to your product.

. Keep your product in its normal position during transportation.



CCKU

BE3ONACHOCTb U UHCTPYKLIUM NO BE3ONACHOCTHU

BHMMaTeNIbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMU MO TEXHUKe 6@30MacHOCTU 1 COXPaHUTE UX ANA JaNbHeNLero
MCMONb30BaHNA.

. 9TO YCTPOICTBO MOXET UCNONb30BaTLCA AeTbMMU B BO3PACTe OT 8 IeT 1 CTapLUe, a TaKKe IMLAMM C
OrpaHUYeHHbIMU GU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM NN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UM C HEZLOCTAaTKOM OMNbITa
1 3HaHUIA, €CIN OHU HAaXOAATCA NOZ, NPUCMOTPOM UM NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O 6€30MacCHOM MUCMONb30BAHMM
YCTPOWCTBA M MOHMMAIOT CBA3aHHbIE C 3TUM ONACHOCTM.

. 9TOT NPOAYKT NpeAHasHaueH ANA AOMALIHErO UCMOb30BaHMA, @ HE ANA KOMMEPYECKOrO UCMONb30BaHMA.

. Micnonb3yiiTe aHHbIN YCTPOWCTBO TOILKO MO Ha3HaYeHMI0, ONUCAHHOMY B JaHHOM PyKOBOACTBE.

. Pabouee HanpsaxeHWe Baluero npogyKra coctasnaet 220-230 B~50 I,

. Mpu c60pKe NUTalOLWMIA Kabenb yCTPOWCTBA He A0/KEH NOABEPraTbCA CAABAUBAHUIO UM CKATHIO.
NuTatowuit kKabenb He AONKEH NPOXOAUTL B6U3M NANT. TaKMe CUTYaLMM MOTYT NPUBECTU K MOXKapY.

. He BCTaBnAiiTe BUNKY B PO3ETKY [0 YCTAHOBKM U3AENUA.

. BkAtouaiiTe yCTPOMCTBO MOCAE TOrO, KaK MNOCTaBUTE KAaCTPHONW, CKOBOPOAKM U T.4. Ha KOHPOPKM.

B NpOTUBHOM CNly4ae BbICOKas TeMMepaTypa MOXeT MPUBECTU K NOBPEXKAEHMIO HEKOTOPbIX YacTell yCTPoiicTBa.
. BbIKAKOUUTE NAUTY, HE CHAMARA KAaCTPHONIN 1 CKOBOPOAKM C KOHPOPOK.

. MacnaHble GUALTPLI NPOMBIBAIATE HE PeXXe OAHOTO pasa B MecAL, MeHaAlTe yronbHbie GUALTPbI Kaxable

3 mecAaua.

. NMog, ycTPoCTBOM HeNb3A FOTOBUTH 1€TKOBOCMIAMEHAIOWMECA NPOAYKTbI.

. YTOBbI OTK/OUMTL NUTAHKUE YCTPOWCTBA B C/Iy4ae OMacHOCTH, ybeauTech, 4TO PO3eTKa,

B KOTOPYIO BCTaBNEHA BU/IKA, IETKOAOCTYMHA.

. He ucnonbayiite yctpoiicTeo 6e3 GpunbTpa, He CHUMaTe GpUALTPLI BO Bpema paboTbl yCTpOMCTBa.

. Micnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHANbHbIE 3aN4acTU UM 3aN4acTu, PeKOMEHA0BaHHbIe NPOU3BOAUTENEM. .

. Cobntopaiite npaBmna n ykasaH1A KOMMNETEHTHbIX OPraHOB B OTHOLLEHMM BbiNyCcKa 0TPaboTaHHOro BO3AyXa.
(370 NpeaynpexaeHne He OTHOCUTCA K ycTpoiicTBam 6e3 Abimoxosa)

. Mpu NoaKAOYEHUM AbIMOXOAA K BaLLEMY U3AENNI0 UCNONb3yiTe TpyBbl AnameTpom 150 mm uamn 120 mm.
CoepiHeHMe Tpy6 [OMKHO BbITb Kak MOXKHO KOPOYEe U UMETb HECKO/IbKO U3r1GOB..

. B uenax 6e30nacHOCTM NCNONb3YiiTe NpU yCTaHOBKE NpeaoxpaHnTenb « MAX 6 Ax..

. B cpeqe, rae 6yaeT MCnonb3oBaTbCA AaHHbIA YCTPOICTBO, BbIXIOM STOMO YCTPOWCTBA,

paboTaloLiero Ha masyTe UM ra3006pasHOM TONNMBE, HANPUMEP, B HANONLHOM OTOMNEHUM,

[L0/KeH BbITb NONHOCTBIO M30IMPOBAH OT 06bEMA, B KOTOPOM OH HaXOAMUTCA .

. XpaHuTe BCe yNakoBOYHble MaTepuasnbl B HEAOCTYNHOM ANA eTeli mecTe.

. Korpa ycraHoBka ycTpoiicTBa 3aBeplLueHa, pacCTosiHue MexX/y YCTPONCTBOM U 3NeKTPUYECKo
NNUTOI JOMXHO BbITb He MeHee 65 cM, a Mexay NnUTou,

paboTatolLLeil Ha rase Unu Apyrom TONNnBe, - He MeHee 75 cm.

Cobniogenue MonoKeHUa 0 KOHTPO/IE 32 OTX0AAMU
S/IEKTPUYECKOIO U 3/IEKTPOHHOIOo o6opygosaHm| U YTUIn3aumum oTxoa0s

ITOT NPOAYKT He COAEPIKMUT BPEAHbIX U 3anpeLleHHbIX BELLLECTB, YKasaHHbIX B «[ONI0OKEHUM O KOHTpONe 3a
OTXOZ,@MM 3NEKTPUHECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 060pYA0BaHKAY, ONy6AMKoBaHHOM MUHUCTEPCTBOM
OKpYy»KatoLei cpeapl 1 ypbaHusaumm Typeukoit Pecnybaunku.



OYUCTKA W 3ALLUTHbIN YXO[,

. Bo Bpems paboTbl ycTpoiicTBO HarpeBaeTca. [lepes, 04nUCTKOI AaiiTe YCTPOMCTBY OCTbITh..

. nOBerHOCTb MOXXHO NOBPeAUTb XKECTKMMU MOYANKaMU Unn I'y6KaMM ANA MbITbA NOCYAbI.
MOBepPXHOCTb YCTPOICTBA YyBCTBUTENbHA K LIapanmHam.

. Cyxvie TPANKM, NEeCoK, CoAa, KUCIO0Ta, YACTALLME CPEACTBA C BbICOKMM COAEPKaHWEM CUPTa He
NOAXOAAT ANA UCMNO/b30BaHMA.

. OumLaiiTe NOBEPXHOCTU U3 HEPXKaBetoLLeil CTaNM TONLKO B HanpasaeHU WANdOBaHNA.

. "upoynasnumsatoLme GUALTPLI MOKHO OUUCTUTb, MOMbIB UX B NOCYA0MOEUHOM MaLLMHE UAN BPYYHYIO.
BO3MOXHbI HE3HAUNTENIbHbIE M3MEHEHWA LiBETa NPU MbITbe B NOCYA0MOEYHO MalUMHe.
Ha pa6oty ¢unbTpa 310 He BAuseT.

. He knapuTe nerkoBocnnameHAOWMECH/TAKEbIE EKOPATUBHbIE NPEAMETbI Ha YCTPOICTBO.

. He ncnonb3ayiite ckpebok ansa crekna.

PEXUMbI PABOTbI - UCMO/Ib3OBAHUE C NOAKNOYEHUEM [bIMOXOAA

BcacbiBaemblii BO3AyX o4MLL@ETCst MacnsHbiMy OUnbTpamu 1 BbIBOAUTCS Yepes cuctemy
Tpy6onpoBoaoBs. [lnameTp TpyObl AbIMOX0Aa AOMKEH GbITb paBeH COeAMHUTENBHOMY KOSbLLY.
|-|pVI FOPU30HTasIbHOM pPacrosioXeHun prGa AONXHa 6bITb Crerka HaknoHeHa BBEpPX
(npubnuauTensHo Ha 10°), 4To6bl BO3AYX MOT GECMPENATCTBEHHO BLIXOAUTL U3 MOMELLEHUS.

PEXUMbI PABOTbI - UCMO/Ib3OBAHUE BE3 IbIMOXOAA

BcacbiBaeMblit BO3AyX OUYMLLAETCA, NPOXOAA Yepes KUPOBOW GUALTP U GUILTP C aKTUBUPOBAHHBIM YIem,
1 BO3BPALLAETCA Ha KyXHIO. YrO/IbHbI GUALTP MCNONb3YETCA, KOTAa BO3MOMHOCTY YCTAHOBUTb Z1bIMOXO/, B
[lOMe HeT.

Kpyrnble yronbHble hunbTpbl KPENSATCA K BbICTYNaM Ha KpbILLKE ABUraTens ycTponcTBa,
noBOpaymnBas VX Mo YacoBOW CTPesnke. PeKOMEHAyeTCs 3aMeHsITb YrofbHble (UbTPbI Kaxable
3 MecsiLa C TOUKM 3PEeHUs UCTOSNb30BaHUS U MPOU3BOAUTENBHOCTU. YrosbHbIE (DUMLTPLI HE MOKOTCS.



3AMEHA ZIAMMNbI

Mpu 3ameHe N1aMNOYKM OTKIIOUUTE eKTPUYECKOe CoeANHEHMe Ballero yCTpDHCTBa.nOKa Nlamnbl ropayuve,
MOXHO 06Keub PYKY, NOAOXAUTE, NOKA OHWU OCTbIHYT.

JNlamnouka cseva

[nA 3amMeHbl NaMMbl CBEYN CHUMMTE aNlOMUHUEBBIN KAaCCETHbIN GUALTP. YAanuTe HeMCnpaBHyto 1aMMoYKy 1
3amMeHUTe ee HOBOI 1aMMOYKOM TOTO e HOMMUHaNa..

Kpyr/ibiii cCBETOAMOAHDIN NPOXKEKTOP

Kpymibiii ceeToamos, GbiBaeT ABYX BUAOB, C NPYXXUHOI 1 6€3 NpyuHbI. A TOro, YTo6bl CHATL
NOANPYKUHEHHDIW KPYINbIA NPOMEKTOP, AOCTATOYHO CABUHYTb MPYXKUHbI BBEPX U MOTAHYTH NPOXEKTOP BHU3.
s Toro, 4To6bl YBpaTh GECNPYHKUHHBINA NPOXKEKTOP, OCTATOHHO BYAET NOTAHYTb NPOKEKTOP BHU3,

HaxkaB Ha NACTUKOBbIE BbICTYMbl BOKPYT NPOKEKTOPA.

OBanbHas CBETOANOAHAA lamMna

NPOBNEMbI U PELLUEHUA




YCTAHOBKA YCTPOMCTBA

Mepes, Ha4aNOM yCTaHOBKM NPOUTUTE MHHOPMALMIO NO TeXHUKe 6@30MacHOCTU B PYKOBOACTBE NONb30BaTeNA.

[nsa c6opku ckonb3sLLen BbITSXKKW, MpocBepnute oTBepcTMe AnameTpom 04 MM B peBECUHE
B TOYKaX, COOTBETCTBYHOLLUNX MOHTaXHbIM OTBEPCTUAM. 3aernv|Te nsgenve B YeTblpex (4) TO4YKax
C MOMOLLbIO KperneXHbIX BUHTOB, NOCTaBAeMbIX BMeCTe C yCTpOI;lCTBOM.

Cxema c60PKM BbIABUMKHOM BbITAXKKU

JAnsi 06bI4HO YCTAHOBKM BbITSXKW NPOCBEPNNTE

B jpeBeCunHe oTBepCcTne guameTpom 04 mm B TOYKax,
COOTBETCTBYHOLLUNX MOHTaXHbIM OTBEPCTUAM.
3akpenuTe usaenue B YeTbipex (4) Toukax

C NOMOLLBbIO KpEMneXHbIX BUHTOB, NOCTaBIAEMbIX
BMeCTE C YCTPOCTBOM.



Cxema c60pku mogenu GD

[NA NONHOW YCTaHOBKM BCTPOEHHOIA BLITAXKM NPOCBEP/INTE B
[peBecuHe oTBepCTUe AnameTpom 04 MM B TOUKAX,
COOTBETCTBYIOLMX MOHTaXXHbIM OTBEPCTUAM. 3aKpenuTe usgenve
B YeTbipex (4) TOUKax C NOMOLLbIO KPeNeXHbIX BUHTOB,

nocTtasnaemMbix BMmecTe C yCTpOFICTBOM..

[na 6e3BMHTOBOI C6OPKM MONHOCTLIO BCTPOEHHOTO acnupartopa
[1Ba HaTAXHbIX WTUPTa (CKPbITOE KpenexHoe npucnocobnexue)
no 60kam acnupaTopa NOMELLAIOTCA Ha APEBECUHY,

3aTeM NPUBMHUMBAIOTCA C MOMOLLbIO OTBEPTKY,

KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe, 1 OCYLLLECTBAAETCA NPOLLECC COOPKU.



Mocne pasmelieH1A NNACTUKOBOTO bIMOXOAA Ha BbIXOAE U3 BUraTe/IA NPUKPenuTe rMBKyI0 ailoMUHUEBYIO
Tpy6y K NNacTUKOBOMY [bIMOXOAY. BCTaBbTe Apyroit KoHeL, Tpy6bl B OTBEPCTUE [bIMOXOAA B CTEHE.
MNpumep 1306paxkeHUA BLIMAAUT CeAyIoWNM 06pasom.

KomnnekT cnaitiepoB He JoNKeH TepeTbea O ABepLy nepeaHei naHenu Wrkada Bo BpemMa ABUNKEHUA.
MNoaxoaawias BO3AyxoBbinyckHas Tpyba Ao/mKHA BbiTb NOACOEANHEHA K BO3A4YXOBbINYCKHOMY OTBEPCTUIO
BbITAXKM B 4aCTW BHYTpY WKada. B cnyyasx, Korga coeanHuTensHas Tpyba AbIMOXoAa [ONMKHA BbITb ANMHHOM,
ncnonb3oBaHue pr6bl [ I'IIaAKOﬁ BH‘/TpeHHeFi NOBEPXHOCTbIO 3aAWLUTUT XapaKTEPUCTUKU BCACbIBAHUA

BO3A4yXa YCTPOICTBA.

MPUMEYAHME. OTBETCTBEHHOCTb 3@ YCTAHOBKY BO3/yXOBbIMYCKHOM TPYObI M XOMYTa NIEXKUT Ha NOKynartene.

MCNOJIb30BAHUE YCTPOMUCTBA




1) OUMHKOBaHHbIM

2) [lekopaTUBHas nepesHss naHesb

3) KHonka ocseleHns

4) ANOMUHUEBBIN MacNAHBIN GUNLTP

5) MoABUKHbIN CKONb3ALLMI MEXaHU3M

6) KHonku ynpasnenua

Jlamna HaxoAuUTCA CNeBa, KOTAa BbITAXKKA BbITAHYTA. Mepek/ioyaTent ynpaBneHuns ABuUraTeNem HaxoauTca
Cnpasa, Korja BbITAXKA BbITAHYTA.

. MepeknioyaTens A: ynpasieHne ocBelleHneM

. Nepekntoyatens B: ynpasneHue 1-i n 2-i ckopocTblo

. KnaBuwa C: ynpaeneHue 3-i ckopocTbto

Mepekntoyatens gsuratens seHTMnATopa ( B 1 C) umeeT 3 cTyneHun. Bbl MoXeTe BK/IOYATb U BbIKNIOYATL
NOACBETKY BbITAXKKM C MOMOLLbIO NepektoyaTens A..

Namna BKA/BbIKA

KHonka BKoUYeHNSA/BbIKNIOYEHNS
1. nepepava
2. nepepava
3. nepepava

.@ KHonka BKNoYeHUsA/BbIKMIOYeH!s

@ 1. nepepava
@)) 2. nepepaya
@ 3. nepepava

@- Jlamna BKA/BbIKN



UCNONb30BAHUE C YIO/IbHbIM ®UNLTPOM U MEXAHU3MOM

NEPEAHEIO OBAYBA

Ecnu Ha KyXHe HET NOAKNKYEeHUa AbiIMOXo4a ANnA BbITAXKU, UCMOJSIb30BaHNE YyrofibHOro q)I/IJ'IprB
0693aTenbHO. B 06bIYHbIX BbITSXKAX nepep,HvuZ OS[J,yB aKTUBMPYETCA Npu UCNoJSib30BaHNN

YrofnbHOro unbTpa..

3a,qH;m 4YacTb yCTpOﬁCTBa 3aKpbIBaeTCd nyTemM HafeBaHuAa Ha reo3au nsaenvsa NNacTUKoBoOW
3arnyLuKy BbiIXxoAa AbIMOX0Aa, MOKa3aHHON Ha pucyHke N2 1, 13 MOHTaXHOro meLuka,
nocTasnAemMoro c nsgennem. COOTBeTCTByK)LLLMIZ erJ‘IbeII;I d.')l/lﬂpr KpenuTca K KpblllKe ABuratens,
rnoBopayMBas ero o 4YacoBoOW CTPErKe, Kak nokasaHo Ha pucyHke Ne 3. MnacTtvkoBas geTanb,
yKasaHHasi Ha u3o6paxeHun N2 4, cHUMaeTcs Co CBoero Mecra, a HeGornbluasi NNacTMkoBas AeTansb,
ykasaHHasi Ha n3obpaxeHun N2 5 n BxogsLas B CGOpPOYHbI NakeT, BBUHYMBAETCA HA MECTO
yAaneHHoN NNacTUKOBOK AeTanu nog HomepoM 4. Takum o6pa3om, YyCTPONCTBO CTaHOBUTCA
rOTOBbIM K UCMOMb30BAHWIO C YTofbHbIM (PUNLTPOM W NepeaHnM 064yBOM.

Echn Bam HY)>XHa AOCTaBKa;

Y106l UCMO/Ib30BATH ABYXMOTOPHYH KNACCUYECKYHO BBITAKKY
c nepeHUm 064yBOM, Cnaiiaep NNacTUKoBoro

KOHTeHepa BbITATMBAETCA B CTOPOHY ByKBbI R, 1 npukpennatotca
KpYr/ble yrosbHble GUALTPbI, NOKa3aHHbIe Ha YCTaHOBKeE.
MNacTMKoBaA 3arnyLuKa 4bIMOX0AA KPenuTea K

/IbIMOXOZHOM 4aCTU YCTaHOBKM, 1 YCTAHOBKa CTaHOBUTCA
rOTOBbIM K UCMO/Nb30BAHUIO C YrO/IbHBIM GUALTPOM.

[INA MCNONB30BaHUA U3AENA C NOAKNOUEHNEM K AbIMOXOAY
YronbHble GUABTPbI CHUMAIOTCA, @ MON3YHOK MEXaHU3Ma
nepezsuraeTca Ha Gykey N. CHAB NNAaCTUKOBYIO KPbILIKY
AbIMOX0Z,a, MOXKHO 06ecrneunTb CoeuHEHNE C NePEXOAHUKOM
AbIMOX0Aa M cnupanbHoi Tpyboii. Takum obpasom,

NPOAYKT FOTOB K UCMONb30BaHUIO 6e3 yronbHoro ¢punbTpa.

. EC/M BO3MOMKHO, NepeHoCHTe YCTPOCTBO B OPUrMHALHOM YNaKoBKe.

. Ec/vt BbIBMIKHAA BBITAMKKA HE MMEET OPUTMHANBHOM KOPOBKM, 4TOBbI NPeAOTBPaTUTL CMELLEHE
BbIABUKHOM NaHen BO BPeMA TPaHCMIOPTUPOBKM, NPUKAENTE ee K Kopnycy.

. Mp1mMunTE Mepbl NPeAOCTOPONKHOCTM NPOTHUB BO3MOMKHOIO BO3AENCTBUA Ha BaL Npubop.

. [lepkuTe YCTPOICTBO B HOPMa/IbHOM MOJIOXKEHUN BO BPEMA TPAHCMIOPTUPOBKU.



EU
ALL GEMEINES I

Diese Anleitung bitte aufmerksam durchlesen, da sie wichtige
Sicherheitshinweise zur Installation, zum Gebrauch und zur Wartung
enthalt Die Anleitung fur
aufbewahren Das Gerat wurde als Abzugshaube (die angesaugte Luft
wird nach aussen abgeleitet ) oder als Umlufthaube (die Luft wird in

den Raum Zuriick geleitet ) konzipiert.

SICHERHEITSHIWEISE [

1. Vorsicht ist geboten, wenn gleichzeitig eine Abzugshaube und ein
raumluftabhangi ger Boiler oder ein offenes Feuer in Betrieb sind, die
von einer anderen Energiequelle als Strom versorgt werden, da die
Kiichenhaube die Raumluft absaugt, deauch der boiler oder das Feuer
zur Verbrennung benétigen.Der Unterdruck im Raum darf den Wert
von 4 Pa (4 x 10-5 bar ) nicht ibersteigen.

Um einen sicheren Betrieb der Abzugshaube zu gew ahrleisten, ist
daher immer auf eine ausreichende Beiiiftung des Raumes zu achten
Bei der Ableitung der Luft nach aussen missen die nationalen
Vorschriften eingehalten werden.

2.ACHTUNG!!

Elek!rogerale kénnen unter gewissen Umstanden gefahrlich sein!
Niemals die Filter wenn die

Botriebist.

B) Niemals die Lampchen nach Langerem Betrieb der
Kiichenhaube anfassen.

C) Es ist verboten, Speisen unter der Abzugshaube zu
flambieren.

D) Of fene Flammen sind unbedin gt zu vermeiden, da diese die
Filter be schadigen undeinen Brand verursachen konnen.

E) Beim Frittieren Sind die. Speisen standig zu kontrollieren, um
die Entziindung des Ols zu vermeiden.

F) Wird das Netzk abel dieser Haube be schadigt, muss es in
einer vom Hersteller zugelassenen Werkstatt ersetzt werden,
da hierzu Spe zi al werkzeug be née ti gt wird.

muf ein . nicht Rohr mit D
AE =120 mm besorgt und an den vorgesehenen Anschlufiflansch B
(Abb 3 ) angeschi ossen werden.

e Filterversion

Um die auf | um zustellen,
wondon Sio Siehfr den Kauf dor bendigten Aktivkohisfiter bits anihren
Fachhandier.

Der Aktivkohlefilter dient dazu die Luft zu reinigen bevor siewieder in den
Raum zuriick geleitet wird Die Filter sind weder waschbar noch
regenerierbar undmiissen spatestens alle 4 Monate ersetzt werden. Die
Sattigung des Filters hangt sehr stark von der Benutzungsdauer des
Gerates, von der Art der zubreiten Gerichte und von der
Regelmatigkeit mit de r die Reinigung des Fettfilter durchgefiihrt wird,
ab Die Filter miissen in die L im Innern der

eingebaut werden indem man sie mit der Luftansaugdfinung zentriert
eisetzt undum 90 biz zum Einrasten dreht. Um diesen Arbeitsgang
durchfiihren zu kénnen mufidas Gitter G (Abb 2 ) abgenommen werden
Die Luft wird diiberein Verbindungsrohr, Das durch das Mabel nach oben
Fiihrt undam Anschlufiring B (Abb 4 ) bef estigt wird, wieder in den Raum
zuriickgefihrt.

BENUTZUNG UND WARTUNG |

e Es wird empfohlen, die Kiichenhaube schon vor samtichen
peisen eil

Es wir weiterhin empfohlen, das Gerat nach Beendigung des
Kochvorganges noch 15 minuten weiterlaufen zu lassen, um die
volistandiege Entliiftung der Kochdampfe zu gew ahrlelslen

Das der

von der Sorgfalt ab, mit der die Wwartungsarbeiten durchgeluhn werden,
insbesondere die des Fettfiters und die des Aktivkohlefilters

® Die Fettfilter haben die Aufgabe, die Fettpartikel in der abluft zu
binden; die Starke der Verschmutzung hangt daher von der Haufigkeit
des Gebrauchs der Kiichenhaube ab. Um eine mégliche Brandagefahr
zu muss der Filter in jedem Fall spatestens alle sw ei

G) Vor j Wartun i ingt den
aus der Steckdose ent fernen.

INSTALLATIONSANLEITUNG m=
o Elektroanschluss

Die Kiichenhaube gehért zur Gerateklasse Il, daher muss keine der
Leitungen geerdet werden. Der Anschiuss an das Stromnetz ist
folgendermassen durchzufiihren

BRAUN = L Leitung

BLAU = Ne utrale Linie

Falls nicht vorhanden, muss ein Normsteck er mit den auf dem
Typenschildangegebenen Werten an das Kabel angeschlossen werden.
Wenn die Kiichenhaube mit einem Netzsteck er ausgestatt et ist, muss
diese so installiert werden, dass der Steck er gut zuganglich ist
Beim Direktanschiuss an das Stromnetz muss zwischen Gerat und
Netz ein der Netzlast und den geltenden Vorschriften entsprechender
Mehrpol stecker mit einer Mindestéffnung von 3 mm  zwischen den
Kontakten installiert werden.

Das Gerat muss in einem Mindestabstand von 650 mm uber einem
kechfeld montient werden.
Falls ein Verbindungsrohr verwendet wird, das aus zwei oder mehr
Teilen zusammengeset zt ist, muss der obere teil iber den unteren
gestillpt werden. Auf keinen Fall darf das Abluftrohr der Kiichenhaube
an ein Rohr angeschlossen werden, in dern Warmluft zirkuliert oder
das zur Entliftung von Geraten verwendet wird, die an eine andere

als an Strom sind.

© MONTAGE

Um die Dunstabzugshaube richtig zu montieren miissen folgende Schritte
durchgefiihrt werden
1. Montage der D
2. Wahl der

unter dem F
( Abluft - oder L )

o MONTAGE DER DUNSTABZUGSHAUBE UNTER DEM
HANGESCHRANK

Dieser Geratetyp muR in ein Paneel oder eine Befestigungsnische
eingebaut werden. Zur Befestigung 4 Schrauben benutzen. diefiir das
Mobelmaterial geeignet sind. Nach dem Schema in (Abb. 1) vorbohren
Zum korrekten Einbau muft das Frontpaneel der Haube mit der
Hangeschranktiir Bindig gebracht werden, danach den Distanzhalter L
mit den Schrauben P ( Abb 2 ) regulieren um de hintere Wanddes Gerates
an das Montagepaneel anzupassen.

* ABLUFTVERSION

Bei dieser Betriebsw eise werden die angesaugten Dampfe durch die
Auftenwand oder durch ein Abluftrohr ins Freie geleitet. Zu desem Zweck

Monate auf die folgende Weise gereinigt werden.
- Der Abzugshaube die Filter entnehmen undmit Wasser und einem
flissigen Neutralreiniger abwaschen. Wenn notwendig, einweichen
lassen.

-Dann griindlich mit lauwarmem Wasser abspiilen und abtrock nen
lassen

-Die Filter kénnen auch in der Geschirrspiilmaschine gewaschen
werden

Nach mehrmaligem Waschen  der Aluminiumfilter  kénnen
Farbveranderungen auftreten. Daraus resultiert jedoch kein Anspruch
auf einen kostenlosen Ersatz der Paneele

® Die Aktivkohlefilter dienen dazu, die Luft zu reinigen, die wieder in
den Raum zuriick gefiihrt wird. Die Filter sind weder waschbar noch
wiederverweterbar und miissen spatestens alle vier Monate
ausgewechselt werden. Die Sattigung der Aktivkohle hangt ab von der
mehr oder minder langen Benutzungsdauer der Kiichenhaube, von der
Art der zubereiteten Speisen und von der Regelmassigkeit, mit der die
Reinigung des Fettfilters durchgefiihrt wird.

® Alle auf dem Liftergehause und den anderen teilen der Haube
angesammelten riickstande sind regelm assig mit Spiritus oder
iger ohne zu entfernen.

FUR SCHADEN, DIE AUF NICHTBEACHTUNG DER OBEN
GENANNTEN ANWEISUNGEN ZURUCK ZUFUHREN SIND,
WIRD KEINERLEI VERANTWORTUNG UB ERNOMMEN.



FRANCAIS

Cher utilisateur — EEE——

Notre objectif en vous présentant ce manuel c'est de vous offrir
notre aide a utiliser le plus efficacement possible nos aspirateurs
Fabriqués dans des installations modernes Avec la derniére
technologie et un contrdle strict de la qualité. Avant de vous
donner les informations d'utilisation, nous vous recommandons
de lire attentivement ce manuel et d'enregistrer pour vous
permettre de I'utiliser & nouveau en cas de besoin.

AVANT L'INSTALLATION ET
L'UTILISATION IS

1. Ne pas connecter la sortie de votre d'aspirateur aux cheminées

qui sont connectés par les poéles ou les chauffe-eau ou les des

gaz chauds qui sont en mouvement.

2. La Hauteur entre la surface inférieure d'aspirateur et la

cuisiniére sera de 65 cm chez les fours électriques, et doit étre de

75 cm chez les cuisiniéres & gaz ou les mix. Sinon, le produit

sera définitivement hors de garantie!

3. Veuillez brancher la fiche de I'aspirateur en prise quand les

clés de 'utilisateur sur le panneau de commande est en position

fermée.

4. Installation et le cablage doivent étre effectués par nos

revendeurs autorisés. Pour toute autre défaillance notre société

ne sera pas responsable

5. On doit faire attention tout le long de montage, que les cables

électriques ne soient pas écrasés. Avant de couper la fiche

d'aspirateur, il faut faire un trou pour faire passer la fiche

facilement ; c'est de cette fagon que l'installation doit étre faite. Si

le cable électrique est endommagé, il doit étre remplacé par des

revendeurs autorisés.

6. Si le cordon d'alimentation est endommagé, ce cordon, afin

d'éviter une situation dangereuse, devrait étre changé par le

fabricant ou son agent de service ou de personnel également

qualifiés.

7. Aliments inflammables ne doivent pas étre cuits sous |'appareil.

Il peut provoquer un incendie.

8. Utilisez le tuyau d'évacuation d'air en aluminium. Tuyau

reniflard doit étre de 120 mm et n'oubliez pas d'insérer une

fenétre & auvent et la sortie extérieure. Coller dehors le diamétre

de la conduite que vous utilisez pour la sortie de cheminée (120
m) sans jamais I'effondrement.

9. N'utilisez pas matériaux légers de filtrage (comme le papier)

inflammable sur le filtre

10. Avant de maintenance tirez la fiche de la prise et désactivez

I'appareil.

11. Utilisez max fusible 6 ampéres pour votre sécurité.

NOTE Cet aspirateur est produll pour couvrir le
de la avec et sans

UTILISATION AVEC CHEMINEE

Il'y a des évents sur votre aspirateur. Raccordement a la
cheminée sera fait sur cette sortie. Pour cette raison, un
adaptateur de cheminée conformément a 120 mm est présenté
avec l'aspirateur. Dans la connexion de tuyau de cheminée
utilisation du tube en spirale de 120 MM. est recommandé.
Raccord de tuyauterie le plus court possible et les coudes pour
étre moins, sont valables pour le bon fonctionnement de votre
aspirateur.

UTILISATION SANS CHEMINEE =
Etagéres placard qui peuvent empécher le tuyau de sortie
Chez I'utilisation de « sans cheminée » le ventilateur qui a attiré
I'air de sortie I'aide du tuyau fait I'aération dans la cuisine. Il faut
insérer une fenétre & auvent dans la bouche ou découpez de la
méme taille de votre plafond de placard pour permettre la
circulation de I'air dans la cuisine. En moyenne de trois mois
changez votre filtre a charbon.

CHANGEMENT DU FILTRE (LAVAGE) E=

« Retirez le filtre de la cassette en poussant le loquet vers
l'intérieur.

« Insérez dans la fente et fixez une part, en laissant l'autre coté
dans le loquet de pression.

AVIS IMPORTANT IS

1. La Hauteur entre la surface inférieure d'aspirateur et la
cuisiniére sera de minimum 65 cm maximum 75 cm chez les
cuisiniéres & gaz ou les mix. Sinon, le produit sera
définitivement hors de garantie!

2. La sortie de la cheminée doit étre de méme diametre (non
réduire)

3. Ne pas faire fonctionner votre aspirateur sans filtre.

4. Ne changez pas le filtre quand votre aspirateur est en
marche.

5. Vous démarrez également I'aspirateur au moment o1 vous
utilisez votre cuisiniére

6. Ne pas ouvrir le capot lorsque vous vous sentez une fuite de

gaz.
7. Effacez I'aspirateur avec un chiffon tiéde savonneux imbibé
d'eau et puis essuyez.

8. Vous pouvez utiliser le filtre d'aluminium, au moins une fois
de lavage par mois

9. Tous les 2 mois changez la fibre synthétique a huile

10. Changez tous les 3 mois le filtre a charbon importé pour
utilisation sans cheminée.

11. Si vous utilisez dans le méme temps I'aspirateur et votre
fournaise est en cours d'exécution en utilisant les produits
suivants, tels que le gaz ou le carburant similaire une
ventilation suffisante devrait étre dans la chambre.

12. Ne pas laisser les enfants et les personnes handicapées
physiques et mentales jouer avec I'appareil.

MONTAGE - INSTALLATION DE
MANTEAU DE CHEMINEE s

Sur le dos du manteau de cheminée il y a deux formes de trou
al'accrocher.

1. identifiez le placement ou vous I'accrochez directement et
soyez sOr plus de 65 cm de hauteur avec la fournaise et
marquez les emplacements des trous.

2. Percez cheville @8 mm avec perceuse et visser les vis de
fixation amour.

3. Accrochez le manteau de cheminée et fixez la suspension
vis comprime.

4. il'y a deux piéces de cheminée dans le colis du manteau de
cheminée. La cheminée courte pour étre utilisée pour le
réglage de longueur et sera dedans la cheminée longue.

5. Placez les deux cheminées sur le manteau de cheminé
faites le réglage de la hauteur de la cheminée en misant de
place de cheminée coulissant staturale.

Marquez dans le trou de vis les deux patéres qui sont situées
derriere la cheminée, percez avec perceuse et accrochez la
cheminée sur le mur. Placez la cheminée sur le manteau en
coulissant la cheminée longue vers le bas de cheminée courte.
Ainsi, I'ensemble de montage sera terminée.



ITALIANO

GENERALITA [

Leggere attentamente il contenuto dei presente libretto in quanto fornisce
importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di installazione, d uso
e di manutenzione.

Conservare il libretto per ogni ulteriore consultazione.

La pparecchio e stato progettato come cappa aspirante ( evacuazione
ario alle stamo) o filtrante (riciclo ario alli nterno).

AVVERTENZE PER LA
SICUREZZA

1. Fare attenzione se funzionano comtemporaneamente una cappa
aspirante e un brudatore o un focolare dipendenti dalla na della mbiente
ed alimentati da un energia diversa da quella elettrica, in quanto la
cappa aspirando toglie allambeinte laria di cui il bruciatore oil focolare
necessita per la combustione.

La pressione negative nel locale non deve superarei4 Pa(4x10-5
bar)

Per un_funzionamento sicuro, prowvedere quindi ad un opportuna
ventilazione del locale.

Per | evacuazione estema  attenersi alle disposizioni vigenti nel vostro
paese.

2.ATTENZIONE ! !

In gli ici possono essere
pericolosi.

A) Non cercare di controllare i filtri con is cappa in funzione
B) Non toccare le lampade dopo un uso protratto
della pparecchio

C) E vietato cuocere cibi alla fiamma sotto la cappa
D) Evitare la fiamma libera, perche dannosa per i filtrie
surriscaldat o prenda fuoco

Prima di eff ettuare qualsiasi manutensione, disinserire la
cappa dalla rete elettrica.

F

ISTRUZIONI PER
LINSTALLAZIONE [

o Collegamento elettrico

La pparecchio e costruito in classe Il, percio nessun cabo deve essere
collegato allpresa di terra.

Lallacciamento alla rete elettrica deve esser e eseguito come segue.
MARRONE = L linea

BLU = N neutro

Se non prevista, montare sul cavo una spina normalizzata per il carico
indicato nella etichette caratteristiche. Se provvista di spina, la cappa
deve essere installata in modo tale che la spina sia accessibile
Neicaso di collegamento diretto alla rete eletirica e necessario
interporre tra | apparecchio e la rete un interrutore onnipolare con
apertura minima tra | contatti 3 mm, dimensionato al carico e
rispondente alle norme vigenti.

 La pparecchio deve essere installato ad un altezza minima di 650mm
dai fornelli

Se dovesse essere usato un tubo di connessi one composto di due o piii
parti, la parte superiore deve essere all esterno di quella inferiore.
Non collegare o scario della cappa ad un condotto in cui circoli aria
calda o utilizzato per evacuare fumi degli apparecchi alimentati da
une nergia di versa da quella elettrica.

@ ATTENZIONE: se le lampade non dovessero funzionare, assicu-
rarsi che siano del tutto avvitate.

© INSTALLAZIONE

Per installare la cappa in modo corretto deve essere seguito il seguente
schema:

1. Montaggio o della cappa nella parte inferiore del pensile

2. scelta della versione ( aspirante o fltrante

© MONTAGGIO DELLA CAPPA NELLA PARTE INFERIORE DEL
PENSILE

Questo tipo di apparecchio deve essere incassat oinun pensile o in altro
supporto. Per il fissaggio utilizzare 4 viti idonee al tip di mobile,
eseguendo i fori seguendolo schema in (fig 1). Per il correto montaggio.
alineare il frontale della cappa allo sportello del pensile e regolare il
distanziere L tramite le viti P (fig 2) poi far coinci dere posteriormente
| apparecchio al pensile.

© VERSIONE ASPRIANTE

Con questo d installazione la pparecchio scarica i vapori alles terno
attraverso una parete perims(ra\e o canalizzazione esistente. E
del tipo
previsto dalle vigenti normatie non mTammabHe di @120 mm e
collegario alla flangia B in dotazione (fig 3).

© VERSIONE FILTRANTE

Per_transformare la cappa da versione aspirante a versione filtrante,
richiedere al vostro rivenditore i filri a carbone attivo.

1 fitri al carbone attivo servon o per depurare lari che verrarimessa
nella mbiente i fitri non sono lavabili o rigenerabili e devono essere
sostituit ogni 4 mesi al massimo. La saturazione del carbone attivo
dipende dallu so pis 0 meno prolungato dello apprecchio, dal tipodi
cucina e dalla regolarita con cui viene effettuata pulizia del filtro anti-
grasso.l fitri deono essera applicati al gruppo aspiranteposto all nterno
della cappa centrandoli ad esso e ruotandoli di 90 gradi fino allo scatto
darresto.Per effetiuare questa operazione rfimuovere le grigie G
(fig2). L aria viene rimesa nell ambiente attraverso un tubo di
connessione passante attraversi il mobile e collegato all anello  di
raccordo B (fig 4).

USO E MANUTENZIONE I

® Si raccomanda di mettere in funzione la pparecchio prima di
procedere alla cottura di un qualsiasi alimento. Si raccamanda di lasciar
funzione la pparecchio per 15 minuti dopo aver terminato la cottura
dei cibi, per une vacuazione completa della ria viziata.

I buon funzionamento della cappa & condizionato dalla ssiduita con
cui vengono effettuate le aperazioni di manutenzione, in modo
particolare del filtro anti- grasso e del filtro al carbone attivo.
Il filtro antigrasso ha il compito di trattenere le particelle grasse in
sospensione nell aria, pertanto & soggetto ad  intasarsi in tempi
variabili relativiamente lu so della pparecchio.
Il fitro acriico, che si trova appoggiate alla griglia, va sostituito
quando le scritte, visibili attraverso la griglia, cambiano colore e
linchiostro si espande, il nuovo filtro va appalicato in modotale che le
scritte siano visibili attraverso la griglia dall esterno della cappa.
Nel casoin cuii filtri acrilici non abbiano le scritte appure siano
presenti filri metallici o a pannello in alluminio, per prevenire il
pericolo di eventuali incendi, al massimo dopo 2 mesi & necessario
lavare i filtri eseguendo le seguenti operazioni:

togliere il filtro dalla griglia e lavario con una soluzione diacqua e
detergente liquido neutro lasciando rivenire lo sporco.

con lasciare asciugare.

Ifiltri metallici o a pannello in alluminio possono essere lavati anche
in lavastovinglie.
Dopo alcuni lavaggi, se i filtri sono inalluminio o pannello in alluminio,
si possono verificare delle alterazioni del colore. Questo fatto non da
diitto a reclamo per | eventuale loro sostituzione.
In caso di delle istruzioni di
pud esserci il pericolo che i filtri antigrasso si incendino.
Ifiltri al carbone attivo servono per depurare laria che verra remessa
nella mbiente. I filtri non sono lavabili o rigenerabili e devono essere
sostituiti ogni quattro mesi al massimo. La saturazione del carbone
attivo dipende dall uso pit o mano prolungato della pparecchio, dal
tipo di cucina e dalla regolarita con cui viene effettuata la pulizia del
filtro antigrasso
Pulire frequentemente tutti i depositi sul ventilatore e sulle altre
superfici, usando un pannoinumidito con al cool denaturato o detersivi
liquidi neutri non abrasivi.

e di lavaggio

SI DECLINA OGNI RESPONSABILITA PER EVENTUALI DANNI
PROVOCATI DALLA INOSSERVANZA DELLE SUDDETTE
AVVERTENZE



ESPANO

GENERALIDADES [

Lea atentamente el contenido del presente Ilbro de instrucciones
pues contiene ir par.

instalacio, el uso y el mantenimiento

(Conséervelo para un posible consulta postenor)

El aparato ha sido proyectado corno cam e aspricacion
(evacuacion del aire hacia el exterior) o Hirante (reciclaje del
aire en el interior).

Acausa de su complejidad y su gran peso se recomienda que la
instalacion la realice personal especializado.

SUGERENCIAS PARA LA
SEGURIDAD

1. Preste atencion si funcionan contemporaneamente una cam-
pana aspriante y un quemador o una chimenea que toman al
aire del ambiente y estan alimentados por energia que no sea

& i Ia\re

U prosion megativa el lacal no debe superar los 4 Pa (4 10 - 5
bares).

Pra_un funcionamiento seguro, realice primero una adecuada
ventilacién del local.

Para la evacuacion externa, aténgase a las disposiciones vigentes
en su pais.

2. ATENCION ! !

los

En i i
pueden ser peligrosos.

A) No intente controlar los filtros cuando la campana esté
funcionando.

B} Notoque ias limparas después de un uso prolongado del
ap:

o) Eeta prohibido cocinar alimentos a la llama debajo de la
campana.

Evite las llamas libres, pues resultan perjudiciales para
los filtros y puenden provocar incendios.

E) Controle en todo momento los alimentos fritos para evi-
tar que el aceite caliente prenda fuego.

F) “Antes do realizar cualquior operacién de mantenimiento
desconecte la campana de la corriente eléctrica.

INSTRUCCIONES PARA LA
INSTALACION

* Instalacién eléctrica

Elaparato esta construido en clase Il, por lo tanto no se deb e conectar
ningun cable a la toma de tierra.

La coneion a la corriente eléctrica debe realizarse de la siguiente
manera:

MARRON = L linea

AZUL =N neutro

Si no esta incluido, monte en el cable un enchuef normalizado
para la carga indicada en la efiqueta de las caracteristicas. Si
esta provista de enchure coloque la campana de tal manera que
el enchufe quede en un sitio accesible. En caso de conexion
diredta 3 Ia coriento olbctrica, ce. necesario interponer entre el
aparato y la red un interruptor omnipolar con abertura minima de

3'mm, adecuado a la carga y que responda a las normas vigentes.

® Debe instalarse el aparato a una altura minima de 650mm de
Ias hornillas.

Si debe usarse un tubo conexion compuesto de dos o mas
partes, la parte superior debe estar fuera de la parte inferior.

No conecte la descarga de la campana a un conducto en el que
circule airecaliente o gue sea utilizado para evacuar los humos
de aparatos alimentados por una energia que no sea eléctrica

* INSTALACION
Para instalar la campana de manera correcta debe seguirse el siguiente
esquema:

1.Montaje de la campana en la parte inferior del mueble colgante.
2. Eleccion de la version.

Montaje de | a campana en la parte inferior del mueble colgante

Este tipo de aparato tiene que ser encajado en un mueble colgante o en
otro soporte.

tipo de mueble, realice
los orificiossiguiendo el esquema defig 1 Para montarla correctamente,
ponga en linea el frontal de la campana y la puerta del mueble colgante
y regile el distanciador L con los tornillos P (fig2), después hacer que
coincidan posteriormente el aparato y el mueble colgante.

Version aspirante
Con este tipo de instalacién el aparato descarga los vaporesal exterior
a través de una canalizacion existente.Para ello hay que comprar un
tubo mral telescépico del tipo previsto por la normativa vigente, no
inflamable de 120mm y encajarlo en la arandela adjunta (fig3).

Version filtrante

Para_transformar la campana de version aspirante a version filtrante,
solicite a su revendedor los filtros de carbon activo,

Los filtros de carbdn activo sirven para depurar el aire que volvera a
circular en el ambiente. Los filros no son lavables o regenerables y
deben ser cambiados méximo cada cuatro mese. La saturacion del
carbén activo depende del uso maso menos prolongado del aparato, del
tipo de cocina, y de la regularidad con la que se limpia el filtro antigrasa
Los filtros deben colocarse en el bloque aspirante situado en el interior
de la campana poniéndolos en el centro de éste y girandolos 90 grados
hasta escuchar el clic. Para realizar esta operacion, quite la rejila G
(fig2). EI aire vuelve a_circular en el ambiente a través de un tubo de
conexién que pasa a través del mueble y que esta unido a la arandela de
enlace B (fig4).

USO Y MANTENIMIENTO

® Se aconseja poner en funcionamiento el aparato antes de cocinar
cualquier tipo de alimento.
Se aconseja dejar funcionando el aparato durance 15 minutos después
de haber terminado de coninara los alimentos, para una evacuacion
completa del aire viciaco.
El buen funcionamiento de la campana depende de asiduidadcon la
cual se realicen las operaciones de mantenimiento, sobre todo,del
ftro antgrasa, o de ito al carbn activo

e Los filtros antigrasa sirven para retener las particulas de grasa en
suspension en el aire, por lo tanto se pueden obstruir en un espacio que
depende del uso que se haga del aparato.De todas formas para evitar
el peligio de posibles incendios, como méximo cada dos mese es
necesario limpiar el filtro observando las siguientes operaciones:
-Quite los filtros de la campana y lavelos con una solucién de agua y
detergente liquido neutro dejando ablandar la suciedad.
-Aciare con abundante qgua templada y deje secar.
-Se pueden lavar también los filtros en el lavavajilas
Después de algunas lavadoslos paneles de aluminio sepuede veri-
ficar en los paneles de aluminio posibles alteraciones del color.Esto
no da opcion a reclamaciones para una posible sustitucion de los
paneles.

o Los filtros al carbon  activo sirven para depurar el aire que volvera
a circular en el ambiente. Los filtros no son lavables o recicables y
deben ser cambiadosmaximo o cada cuatro meses. La saturacion del
carbén activo, depende del uso mas o menso prolongado del aparato,
dal tipo de cocina y de la regularidad con la cual se efectie la limpieza
del fitro antigraso.

o Limpie frecuentemente todos los restos de grasa del ventilator y de
las otras superficies usando un  pafio humedo con alcohol efilico o
detergentes liquidos neutros no abrasivos.

EL FABRICANTE NO SE HACE RESPONSABLE DE LOS DANOS
PRODUCIDOS POR EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS
ADVERTENCIAS.



PORTUGUES

GENERALIDADES [

Ler cuidadosam ente o conteido do presente manuel Ja que este
fornece de
instalagéo, de uso e de manutencdo. Conver var o manual para
qualquer ulterior consulta.

O aparelho foi projetado como coifa aspirante (evacuagdo de ar
para o externo) ou filtrante (recirculagdo ar interno).

ADVERTENCIAS PARA A
SEGURANCA [

1. Prestar atengéo se estdo funcionando comtemporaneamente
uma cofia aspriante e um quwimador ou um fogdo depentes
do ar ambiente e alimentados por uma energia que o queimador
ou o fogdo necesitam para a combustao.

A pressao negativa no local nao dee ser superior a 4 Pa (4 x 10
-5 bar).

Para um  funci seguro,
ventilagao do local.

Para a evacuagdo extern, ater-se as disposigdes vigentes no
seu Pais.

uma oportuna

2. ATENGAO ! !

os ésticos podem
ser perigrosos.

A) Nio verificar os filtros com a coifa em operagéo.

pénsil e regular o distanciador Lpor meio dosparafusos P (fig2).de-
pois, fazer coincidir o aparelho ao armario pénsil no lado detras.

Versao aspirante

Con este tipo de instalagéo, o aparelho descarrega os vaporesal 2o extermo
pormeiode uma parede perimetral ou canalizago existente. Para tanto
& necessario adquirr um duto_telescopico, de tipi previsto nas normas
vigentes, ndo inflamavel de /E 120mm. elig lo & flange B em dotagdo
(fig 3).

Verséo filtrante

Para transformar a cofia de verséo aspirante em verséo filtrante, solici-
tar a0 seu revendedor os filtros de carvo ativado.

Osfiltros de carvo ativado servem para depurar o ar queserarecirculado
no ambiente. Osfiltros ndo s@o lavaveis ou regeneraveisetem que ser
substituidos a cada 4 meses noméaximo. A saturagéo do carvao ativado
depende do uso mais ou menos prolongado, do aparelho, do tipo de
cozinha e da regularidade com que éefetuada a limpeza do filtro anti
gordura. Os filtros devem ser aplicados a0 grupo aspriante, que se
girando-os de 90° até quese sinta o engate. Para executar esta operagao
remover a grelha G (fig 2). O ar & recirculado a0 ambiente através de
um tubo de ligagdo que passa através do mével e é ligado ao anel de
jungao B (fig 4).

USO E MANUTENGAO N

 Recomenda-se por o aparelho em funcionamento antes de proceder
a0 cozimento de qualquer tipo de alimento.
deixar o aparelho em funcionamento por pelo menos

B) Nio tocar as lampadas apés um uso do
aparelho.

C) E proibido cozinhar alimentos diretamente na chama sob
a coifa.

D) Evitar a chama livre pois ¢ danosa para os filtros e porque

pode causar incéndios.
Verificar constantemente os alimentos fritos para evitar
que o 6le o super aquecido se incendeie.

F) Antes de efetuar qualquer manutencao, desligar a coifa
da re de elétrica.

ISTRUGOES PARA A
INSTALAGAO HEEET

 Conexdo elétrica

O aparelho éconstruido em classe Il, portanto nenhum cabo deve
ser ligado & tomada de terra.

Aligagao a rede elétrica deve ser feito como segue

MARRON = L linea

AZUL = N neutro

Se nao for prevista, montar no cabo uma tomada mormalizada
para a capacidade indicada na etiqueta caracteristicas. Se tiver a
tomada, a cofia deve ser instalada de maneira tal que a tomada
seja acessivel

Em caso de conexdo direta a rede elétrica ¢ necessario interpor
entre o aparel e a rede um interruptor unipolar com abertura
minima_ entre contatos de 3mm,dimensionado para a carga e de
acordo com as normas vigentes.

E)

® O aparelho deve ser instalado a uma altura minima de 650mm
de fogdes.

Tendo que ser usado um tubo de conexéo composto de duas ou
mais partes, a parte superior deve ficar externamente aquela
inferior.

N&o conectar a descarga da cofia a um duto pelo qual circule ar
quente ou utilizado para evacuar fumos de aparelhos alimentados
por uma energia que n@o a elétrica.

ATENGAO:se as lampadasnaofuncionarem, verifiquese estdo bem
atarraxadas.

© INSTALAGAO

Para instalar a cofia de maneira correcta deve ser el seguinte
esquema:

1. Montagem da cofia na parte inferior do armario pénsil.

2. Escolha da vers&o (aspriante ou filtrante)

MONTAGEM DA COFIA NA PARTE INFERIOR DO ARMARIO
PENSIL

Este tipo de aparelho deve ser encaixado a um armério pénsilou em
outro suporte.Para a fixag@o utilizar4 parafusos adequados ao tipo de
movel, executando osfuros de acordo com o esquema da fig 1.Para a
correta montagem, - alinhar a parte frontal da cofia & porta do armario

15 minutos aposterterminado o cozimento dos alimentos, de maneira
a permitir uma evacuagdo o completa do ar viciado.
Oborn funcionamento da cofia fica condicionado pela assidudade
com a qual sdo efetuadas as operagdes de manutencio,
do fitro anti e do filtro de carva

© Os fitros anti-gorduras tem  a fungao de captar as particulas de
gordura em suspensdo no ar, portanto, estdo sujeitos a entupimentos
em tempos variaveis em fungéo do uso do aparelho.
Em todo o caso, para prevenir o perigo de eventuais incéndios, no
méximo a cada 2 meses, é necessariolimpar o fitro executando as
seguintes operagdes:
-Tirar os filtros da cofia e lava-los com uma solugao de dgua e deter-
gente liquido neutro, permitindo a saida da sujeira:
-Enxaguar em garande quantidade de 4gua morna e deixar secar.
-Os filtros também podem ser lavados em maquina de lavar lougas.
Apos al gumes lavagens dos paingis de aluminio, podem ser verificadas
alteragdes na cor dosmesmos.Este fato no d direito a reclamagdes
para aeventual substitugzo dospainéis.

® Os fitros de carvio ativado servem paradepurar o ar que serd
reintroduzido no  ambiente.Os filtros no sdo lavaveis ou regeneraveis

devem ser substitidos a cada quatro meses no maximo. A saturagao

do carvdo ativado depende do uso mais ou menos prolongado do
aparelho, do tipo de cozinha e da regularidade com que é efetuada a
limpeza do filtro anti-gorduras

 Limpar com freqaéncia todos os depdsitos no ventilador nas demais
superficies utilizando um pano umedecido em alcool desnaturato ou
detergentes liquidos neutros néo abrasivos.

DECLINA-SE DE QUALQUER RESPONSABILIDADE POR
EVENTUAIS DANOS PROVOCADOS PELA INOBSERVANCIA
DAS ADVERTENCIAS ACIMA




NEDERLAN

Beste Gebruiker IEE—

Wij presenteren jou deze handleiding om te verzekeren dat je
onze afzuigapparaten gemaakt volgens geavanceerde
technologie binnen onze moderne faciliteiten en op de markt
gebracht na strenge kwaliteitscontroles op de meest efficiénte
wijze kunt gebruiken.

'Wij raden u aan om deze handleiding zorgvuldig te lezen en hem
bij de hand te houden om het zo nodig nog een keer te
raadplegen voorafgaand aan het contacteren van de
klantenservice.

HANDELINGEN VOORAFGAAND
AAN DE INSTALLATIE EN GEBRUIK =

1. Verbind de uitgang van het afzuigapparaat niet aan buizen op
plekken waar zulke toestellen als kookstellen en
heetwatertoestellen zijn verbonden en waar circulatie van hete
gassen plaatsvindt.
2. Voor de elektrische kookstellen moet de afstand tussen de
onderkant van het afzuigapparaat en de bovenkant van het
kookstel 65 cm zijn, voor gaskookstellen of kookstellen die
gemengde brandstof gebruiken is dat 75 cm. Anders zal het
product niet meer onder de garantie vallen!
3. Steek de stekker van het afzuigapparaat in het stopcontact
wanneer alle op het bedienir in gesloten
positie zijn.
4. Installatie en bekabeling moet worden uitgevoerd met behulp
van onze bevoegde dienst. Ons bedrijf is niet aansprakelijk voor
storingen die zijn ontstaan vanwege installatie door derden.
5. Let op dat de stroomkabel niet in elkaar gedrukt wordt en niet
beschadigd is tijdens de installatie. Een gat waardoor de stekker
van het afzuigapparaat makkelijk kan passen moet makkelijk
open kunnen gaan zonder de kabel te snijden en de installatie
moet op deze wijze uitgevoerd worden. Indien de stroomkabel
beschadigd is, moet deze vervangen worden door onze
bevoegde dienst.
6. Indien het netsnoer beschadigd is, moet dit snoer vervangen
worden door de fabrikant of zijn service dienst of het andere

j I i [ omg jke situaties

te voorkomen.

7. Flamberen onder het apparaat is ten zeerste afgeraden. Dit
kan brand veroorzaken.

8. De luchtafvoerbuis moet van aluminium zijn. De afvoerbuis
moet 120 mm lang zijn en de ventilatieklep moet geassembleerd
worden aan de afvoer aan de buitenkant. Plaats de buis voor de
schoorsteenafvoer naar buiten zonder de diameter van de buis te
vernauwen (120 mm).

9. Gebruik alleen brandwerend filtermateriaal (geen papier) op de
filter.

10. Zet het toestel uit en trek de stekker uit het stopcontact voor
aanvang van de onderhoudsprocedure.

11. Gebruik zekering van maximaal 6 ampére voor eigen
veiligheid.

OPMERKING: Dit afzuigapparaat is geschikt om mee te werken
zowel met als zonder schoorsteenverbinding.

GEBRUIK MET SCHOORSTEEN

Het i heeft een I De zal
met deze luchtuitgang 1 worden. Een schoorsteen
adapter geschikt voor 120 mm diameter wordt samen met het
afzuigapparaat geleverd. We raden het aan om de spiraalbuis
met 120 mm diameter te gebruiken. Voor efficiente werking van
i i ing zo kort mogelijk zijn

en zo weinig mogelijk hoeken bevatten.

GEBRUIK ZONDER SCHOORSTEEN m=

Planken in de kast of het kastplafond die in de weg van de
uitlaatpijp zitten, moeten worden gesneden volgens de
afmetingen om de luchtventilatie in de keuken te waarborgen. De
afgezogen lucht gaat door het afzuigapparaat naar de keuken
zonder schoorsteen. Een afzuigklep moet worden geinstalleerd
bij de opening van de pijp op de gevel. Vervang de koolstoffilter
ongeveer één keer per 3 maanden.

FILTERVERVANGING (WASSEN) mmm

* Verwijder de filtercassette door de grendels naar binnen te
drukken.

* Neem de filtercasette en haal de filter eruit door aan de
voorkant tegen de filter aan te drukken. De filter komt er aan de
achterzijde uit.

BELANGRIJKE OPMERKING mmmmms

1. Voor de elektrische kookstellen moet de afstand tussen de
onderkant van het afzuigapparaat en de bovenkant van het
kookstel 65 cm zijn, voor gaskookstellen of kookstellen die
gemengde brandstof gebruiken is dat 75 cm. Anders zal het
product niet meer onder de garantie vallen!

2. Plaats de schoorsteenuitgang in dezelfde diameter (zonder het
te vernauwen).

3. Gebruik het afzuigapparaat niet zonder filter.

4. Vervang de filter niet terwijl het afzuigapparaat aan staat.

5. Gebruik het afzuigapparaat terwijl je het kookstel gebruikt.

6. Doe het afzuigapparaat niet open als je een gaslek ruikt.

7. Stof het afzuigapparaat met een warm nat lapje met
schoonmaakmiddel af en droog het af.

8. Je kunt de aluminiumfilter gebruiken door hem minstens één
keer per maand te wassen.

9. Vervang de oliefilter van synthetische vezels één keer per 2
maanden.

10. Vervang de koolstoffilter één keer per 3 maanden bij gebruik
zonder schoorsteen.

11. Er moet genoeg ventilatie in de ruimte zijn als het
afzuigapparaat tegelijk gebruikt wordt met andere producten die
op gas of andere brandstof werken.

12. Maak zeker dat kinderen en mensen met lichamelijke en
geestelijke beperkingen geen gebruik maken van dit toestel.

BEVESTIGING EN INSTALLATIE
VAN DE AFZUIGKAP I

Er zijn twee tekens met aangebrachte oogjes op de achterkant
van de afzuigkap om de kap op te hangen.

1. Bepaal de plek waar de kap bevestigd moet worden. Het moet
een glad oppervlak zijn op de hoogte van 65 cm boven het
kookstel. Markeer de plekken waar gaten in moeten komen.

2. Gebruik een 08 mm boor om te boren en steek de schroeven
met behulp van plugjes.

3. Hang de afzuigkap op door hangschroeven te gebruiken en
bevestig hem goed op zijn plaats.

4. Er liggen twee pijpen in het pakket bij de afzuigkap. De kortere
pijp is bedoeld voor het bepalen van de hoogte en hij zal in de
langere pijp worden geplaatst.

5. Plaats beide pijpen tegelijk op de afzuigkap. Pas de pijphoogte
aan door de kortere pijp aan de binnenzijde naar boven te
schuiven.

Boor waar twee tekens met oogjes op de achterkant van de
afzuigkap aangebracht zijn en hang de afzuigkap aan de muur
door plugjes en schroeven te gebruiken. Plaats de langere pijp op
de afzuigkap door het in de kortere pijp te schuiven. Op deze
manier zal de montage van de afzuigkap klaar zijn.



KANNETECKEN I

Las innehallet detta instruktionshafte noga da det tilhandahaller
viktik information vad betraffar sakerheten vid installation,
anvandning och underhail. Spar haftet for eventuella framtida
konsultationer  Apparaten  har utformats antingen som
utsugningskapa ( extern luftevakuering ) eller filterkapa ( intern
luftrecikulation).

SAKERHETSFORESKRIFTER NN

1. Var uppmarksam om utsugningskapan fungerar samtidigt som
en brannare eller eldhard som ar beroende av omgivningsluften
i rummet och som drivs med annan typ av energi an elektrisk
energi, eftersom utsugningskapan suger upp luft fran rummet
som  brannaren eller eldharden ar i behv av for sin
forbranningsprocess.

Undertrycket i Ioké\en far inte overskrida 4 Pa ( 4 x 10-5 bar ).

For att garantera sakerheten rekommenderas darfor en god
ventilation av lokalen.

Vad betraffar det unvandiga utslappet skail de i det aktuella landet
gallande normerna och foreskrifterna respekteras.

2. VARNING !!

Elektrisk a hushallsmaskiner kan under vissa omstandigheter

medfdra risker.

A) Kontrollera aldrig filtren som kapan &r i funktion

B) Rér inte lamporna om apparaten varit i funktion under en
Iangre tid

C) Det &r forbjudet att grilla mat dver dppen laga under kapan

D) Undvik oppen laga, da sadan ar skadlig for filtren och utgor
hrand k.

E) Vid Over vakas i igt for
att undvika att oljan overhettas och tar eld.
F) Innan nagon typ av 6rs maste

o Uppsugande version
Viddenna _ tpavinstallation slapper apparaten utangoma utomhus  genom
hal i vaggen eller redan existerande kanal. Ett teleskopiskt vaggror
maste for detta antandbart och har en diameter pa 120 mm. Réret skall anslutas til
den medfdljande flansen B (fig 3).

o Filterversion
For att omvandla uppsugnings versionen fil en fiterversion, skall en
aterforsaljare kontaktas for kop av akiva kifiter.

De akiiva koffitren renar luften som sedan ater leds ut i lokalen Filtren
kan intet vattas eller rensasfor ateranvandning och maste bytasut minst
var 4: e manad et akiiva koets méttningsgrad beror pa hur ofta kipan genom att
rotera dem 90 grader fils de kooplast i . Aviagsna gallret G (fig2) innan
arbetet uffors. Luften splapps ut i lokalen genom eft anslutningsror som
passerar genom skdpet och som 4r anslutet il kopplingsringen B
(g 4)

ANVANDNING OCH UNDERHALL N

© Det artillradligt att satta apparaten i funktion innan nagon typ av
matlagning férekommer.

Det ar fillradligt att lata apparaten fungera i ytterligare 15 min. efter
matlagningen, for att eliminera allt matos.

Kapans goda funktion beror pa hur ofta underhallsarbetet uftor, i
synnerhet vad betraffar fettfilret och det aktiva kolfiltret.

® Fettfiltren renar luften fran fettpartiklar, vilket innebar att de gror igen
efter viss tid, beroende pa anvandningen av apparaten
Det ar under alla handelser nodvandigt att efter hogst 2 manaders
anvandning rengdra filtret genom att utfdra follande underhall.
-Aviagsna fitren fran kapan och tvatta dem med neutralt flytande
rengdringsmedel och vatten sa att smutsen 8ses upp.
- Skolj noga med jummet vatten och It torka
- Filtren kan aven tvattas i diskmaskin
Efter ett antal rengéringar av aluminium filtren kan fargférandringar

kapan kopplas ifran det elektriska natet.

INSTALLATIONSINSTRUKJIONER I
* Elanslutning

Apparaten ar av typklass I, och inga kablar skall darfér
jordanslutas.

Natanslutningen skall utféras pa foljande satt:

BRUN =L fas

BIA—Nno\Ia

Om  kabeln inte redan ar forsedd med en sadan skall en standard
stickpropp, avsedd for den pa markplaten angivna belastningen

monteras.

Om kontakt finns skall kapan installeras sa att denna kontakt ar
tillganglig.

| det fall apparaten ansluts fast till natet, skall man montera en
flerfasih strombrytare mellan apparaten och elluttaget, med ett
minst 3 mm brett luftgap mellan kontakterna, som ar avsett for
den aktuella belastningen och uppfyller gallande normer.

e Apparaten skall installeras pa minst 650 mm hojd fran.
| det fall ett anslutningsror anvaands som bestar av tva eller flera
delar, maste den 6vre av delarna tras utanpa den undre delen.
Anslut inte kapans utloppsror till Iuftkanaler i vika varmluft
cirkulerar, eller kanaler som anvands for att evakuera rok fran
apparater som drivs med annan typ av energi an elektrisk energi

OBS: Om lampornainteskulle fungera, skall man kontrollera att det
ar iskruva-de i botten.

e INSTALLATION
Foren korrekt installation av kapan skall nedanstaende schema

1 Montermg av kapan i underkanten pa skapet
2. Val av version (uppsugningeller filter)

1. Montering av kapan i underkanten pa skap

Denna typ av apparat skall monterasi skap eller annan typ av stomme.
Fyra skruvar som passar typen av material skall anvandas for att fixera
apparaten ii halen enligt schemat pa (fig 1). Kapans front skall riktas
ilinjemed skapddrren och distanslisten L skall anpassas med hjalp av
skruvarna P (fig 2). Justera dérefter apparaten i bakkanten.

Detta ger ingen ratt till klagomal eller ersattining av
ramarna

e De akiiva kolfitren renar lutfen som sedan ater leds ut i lokalen.
Filtren kan inte tvattas eller rensas for ateranvandning och maste
bytas ut var 4: e manad . Det aktiva kolets mattningsgrad beror pa hur
ofta fettfiltret rengdrs.

© Rengor flaktens och narliggande ytor regelbundet med en trasa som
fuktats med denaturerad sprit eller neutralt flytande rengérin gsmedel
utan slipverkan.

TILLVERKAREN FRANSAGER SIG ALLT ANSVAR FOR
EVENTUELLA SKADOR SOM ORSAKTS P.G.A. ATT
OVANSTAENDE INSTRUKTIONER INTE RESPEKTERATS



GENERELT I

Les denne bruksanvisningen n@ye. Her gis viktig informasjon
angaende sikker installering. bruk og vedlikehold av
apparatet. Ta vare pa bruksanvisningen for fremtidige behov
Apparatet er en ventilator som f@rer luften ut (utvendig avidp)
eller filtrerer / resirkulerer den.

SIKKERHETSINFORMASJON I

1. Veer forsiktig dersom en vifte med utvendig avi@p benyttes
i samme rom som en brenner eller en ovn som ikke gar pa
elektrisk strdm, da viften trekker ut luften brennern eller
ovnen trenger til forbrenningen.

Det negative trykket i rommet ma ikke overstige 4 Pa (4 x 10
- 5 bar).

For sikker bruk ma man derfor s@rge for tilstrekkelig
ventilasjon av lokalet.

Avtrekket skal utf@res i henhold til gjeldende forskrifter.
ventilasjon av lokalet.

MONTERING AV VENTILATOREN | ET KIGKKENSKAP

Denne ventilatortypen skal byggesinn i undersiden av et kj@kkenskap
eller tilsvarende. Til montering benyttes 4 skuer som egner seg til detie
formal. Laghull if@olge malen ( fig 1) Korrekt montering skjer ved & stille
forsiden av ventilatoren kant i kant med doren pa kj@kkenskapet og re-
gulere avstandsstykket L ved hjelp av skruene P (fig2) slik at baksiden
av apparateter i flukt med baksiden av kidkkenskapet.

© VERSJON MED UTVENDIG AVLOP
Med denne typen installasjon vil apparatet f@re damp og matos ut i friluft
gjennom et hull i veggen eller en avi@pskanal. Det ma anskaffes et
teleskopisk avi@psr@r i samsvar med gjeldende forskrifter,  dvs,
brannsikkert og med@ 120 mm Koble r@ret til vedlagte overgangsstykke
B (fig3).

* FILTERVERSJON

Hyis versionen med utvendig aviop skal omgj@restil fiterversjon, ma
du ki@pe filtre med levende kull hos forhandleren

Kulifiltrenes funksjon er & rense Iuften som deretter f@r es uti rommet
igien. Filtrene kan ikke vask es eller brukes om igjen og ma skiftes ut
minst hver 4 maned. Hvor raskt kulifiltrene blir skitne avhenger av hvor
ofte og lenge ventilatoren brukes, av komfyrtypen ogavhvor ofte fettfiteret
bhr rengjort Filtrene skal plasseres pa vifteenheten som er plassert inne

2. ADVARSEL !!

Hu sholdningsapparater kan vare farlige i visse

situasjoner.

A) Ikke kontroller filtrene mens i er i
funksjon

B) Beror ikke iysparene nar apparatet har vart i
funksjon over lengre tid.

C) Flamber aldri mat under ventilatoren

D) Unnga apen flamme : det kan skade filtrene og f@re
til brann

E) Ved friltyrsteking ma du vaere tilstede hele tiden og
passe pa at ikke oljen overopphetes og tar fyr.

F) Fﬂr dett foretas noen form for vedlikehold pa

ma den

INSTALLASJONSVEILEDNING I

® Elektrisk tilkobling

Apparatet er fremstilt i klasse Il, ingen leder skal derfor

kobles til jord. Tilkobling til str@nettet utf@res pa f@lgende

mate

BRUN = L strdmf@rende

BIA = N nulleder

Hwis str@mledningen er uten plugg, monteres en plugg av

forskriftsmessig type, som svarer til str@mstyrken som er

oppgitt pa typeskiltet. Dersom den er utstyrt med plugg. ma

ventilatoren monteres slik at pluggen er nlhg]engellg

Ved direkte ftilkobling til str@mnettet. ma det monteres en

flerpolet bryter med en kontaktapning pa minst 3 mm meliom

apparatet og strdm nettet. Bryteren skal vaere tilpasset
og i med gjeldende normer.

o Apparatet ma installeres i en h@yde av minst 650 mm fra
toppen.

Dersom det benyttes en avirekkskanal besta ende av to eller
flere deler, skal den @vre delen tres utenpa den nedre.

Koble ikke ventilatoravtrekket til et r@r der det passerer
varmluft eller r@yk fra apparater som ikke gar pa str@m.
0BS: Dersom , skal man atde
er skrudd fast i bunnen.

. MONTERING AV VIFTEN PA UNDERSIDEN AV VEGGS-

KAP

Det bores 4 hull med en diameter pa 6mm nedersti skapet som vist

pategningen fig 3.

Viften monteres under skapetmed 4 skruer som passer til den typen

skap.

Apparatet har toluftutganger er forover og en pa baksiden. Dekan

begge brukes alt etter kundens behov. Viften leveres med en
g (C) som forbindes til og en

propp (A) som settes i den uftu(gangen som ikke brukes.

® INSTALLASJON
For korrektinstallasjon av ventilatoren, f@lg punktene under:

1. iing av ventil 1 etk
2. Valg av versjon (medut vendig avi@p eller resirkulering).

Fjen f@rst ristene G (fig 2 ). Midtstill deretter filtrene og
drelden 90 grader til de smekker pa plass. Luften f@res ut igjen i rommet
gjennom et rdr som passerer gjennom skapet og er koblet til koblingsringen
B (fig 4)

BRUK OG VEDLIKEHOLD [ .

e Apparatet b@r alltid settes igang f@r matlagingen starter.
Det anbefales & la viften virke i 15 minutter etter at matl agingen
er avsluttet, slik at all matos blir fiernet.

For at viften til enhver tid skal virke tilfredsstillende, er det viktig
at man utf@rer vedlikeohldet regelmessig. Spesi elt gjelder dette
fettfilteret og kullfilteret.

® Fettfiltrenes oppgave er a fierne fettpartiklene i kuften. Filtrene
vil derfor med tiden bli skitne, avhengig av hvor ofte apparatet
brukes.
| alle tilfeller er det n@dvendig & rengj@re disse filtrene etter
maks. 2 maneder for & unnga fare for braan.Ga frem pa f@lgende
mate.
- Tafiltrene ut av viften og legg dem i bi@t vann tilsatt et flytende,
n@ytralt renhj@ringsmiddel. Vent til fettet har I@st seg opp.
- Skyll omhyggelig med lunkent vann og la filtrene t@rke.
- Filtrene kan ogsa vaskes i oppvaskmaskin.
Det kan hende aluminiuim spalatene far en litt annen farge etter at
de har blitt vasket noen ganger. Dette girimidlertid ikke rett til
en eventuell utskiftning i garantitiden.

® Kullfiltrene renser luften f@r den f@res ut i rommet igjen.Filtrene
kan ikke vaskes eller brukes om igjen, og ma skiftes ut minst
hver 4 maned. Hvor raskt kullfiltrene blir skitne avhenger av
hvor ofte viften brukes, hva slags mat som tilberedes og hvor
ofte fettfilteret rengj@res.

* Fjem regelmessig alt fett pa viften og andre overflater ved hjelp
av en Kklut fuktet med sprit eller et n@ytralt, flytende
rengj@ringsmiddel som ikke lager riper.

PRODUSENTEN FRASKRIVER SEG ETHVERT ANSVAR

FOR SKADER SOM SKYLDES AT OVENNEVNTE
RETNINGSLINJER IKKE ER BLITT FULGT



GENERELLE

OPLYSNINGER I

Lees indlholdet i denne vejledning omhyggeligt eftersom den giver

vigtige oplysninger om sikkerhed under installering, brug og
i Opbevar vejledningen til senere brug

Apparatet er udviklet som emhaette ( udsugning af luft ) eller som

filter (intern luftcirkulation)

SIKKERHED SAD VARSLER [N

1. Udvis forsigtighed hvis der samtidigt er en emhastte og en
breender eller en varkmekilde i funktion, der afhaenger af den
omgivende Iuft eller er forsynet med en energi, der ikke ~er elekrisk,
fordi emhzetten fierner den luft fra omgivelserne, som braenderen
eller varmekilden har behov for til forbraendingen.

Det negative tryk i lokalet ma ikke overskride 4 Pa (4 x 10-5 bar )
Foratopna sikker funktion skal man saledes s@rge for korrekt
ventilation af lokalet.

H vad angar udforslen til de eksteme omgivelser skal man
overholde de gaeldende nationale regler.

2. ADVARSEL !!

Under visse i kan

vare farlige.

A) Fors@g ikke at kontrollere filtrene med hatten i funktion

B) R@r ikke ved lamperne, nar apparatet har varet tendt i
Ingere tid.

C) Det er forbudt at flambere madvarer under hatten.

D) Undga at laden flammen vare tandt uden gryder eller
andet ovenpa; dette vil vare beskadigende for filtrene og
eventuelt kunne forarsage brand.

E) Hold friturestegning konstant under overvaging forat
undga, at olien ophedes for meget og bryder i brand

F) Inden der udf@res vedlige holdelse afenhvertype skal man
afbryde hzetten tra el-nettet.

INSTALLERING [

o Elektrisk tilslutning
Apparatet er bygget i klasse Il og derfor skal der ikke tilsluttes
Noget kabel til jordforbindelsen.

Tilslutning il el-nettet skal udf@res pa f@igende made:

BRUN = L linje

BLA = N neutral

Hvis det ikke allerede forenfindes skal man montere et standardsllk
for den forsyning der er angivet pa Huis stikket

Montering af heetten pa nederste del af hylden.

Dene type apparat skal settes ind ved en hylde elleren anden st@te Til
fastg@ring skal man bruge 4 skruer, der er egnet til m@bletstype, og bore
hullme i overensstemmelse med oversigten pa (fig1) For at udfdre
monteringen  korrekt skal man stille heettens forside pa ret linje med
hyldens lage ogindstille afstandsstykket L ved hjelp af skrueme P (fig
3)

Sugende udga
Veddenne |ns(a\lanons|ype udst@der apparatet dampene udenfor gennem
enydervag eller en allerede eksisterende kanalisering . Det er il dette
formal n@dvendigt at k@be et teleskop - mur@r af en type, der er i
overensstemmeise med de gzeldende regler (ikke anteanmdelig) pa @ 120
mm, og herefter forbinde den tl flangen B der f@lger medleveringen ( fig

3).

o Filtrerende udgave
For at @ndre hatten fra at fungere som sugeenhed til at fungere som
filterenhed skal De rette hevendelse ti | Deresforhandler for at fa de
aktive kufiltre.

De aktive kulfilre har til opgave at rense den luft. der sendes tilbage til
omgi velserne. Filtrenekan ikke vaskeseller genbruges ogskal udskiftes
mindst hver 4. maned. Maetningen af det aktive kul afhaengeraf hvor
leenge apparatet eri funktion, af k@kkenetstype ogden hyppighedhvormed
filtret til modvirkning af fedtafseettelse renses. Filtrene skal pasettles
sugeenheden i haatten og skal centreres i samme og drejes 90 grader
indtil blokering For at kunne u dfore denne handiing skal man fieme
ristene G (fig2) Luften sendes tibage til omgivelserne gennem et
forbindelsesr@r, der passerer gennem m@blet og er forbundet il
samleringen B (fig 4.).

® Det anbefales at man seatter apparatet i funktion inden man begynder
tilberedning af madvarer.
Det anbefales at man laser apparatet fungere i 15 minutter efter at
maden er blevet tilberedt, for at den maettede luft kan blive fiernet helt
Korrekt funktion af emheetten afhaenger af hvor ofte der udf@dres
vedligeholdelse, dette geelder specielt for filtret til modvirkning af
fedtafszettelse og det aktive kulfilter.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

® Filtrene til af har til opgave
de fedtpartikler, der befinder sig i luften, og derfor viltiden der fori@ber
inden disse filtre tilstoppes variere alt efter hvor ofte apparatet anvendes
Under alle omstendigheder skal man - for at forhindre brandfare-
rense filtret efter h@jst 2 maneder ved at fQige nedenstaende
fremgangsmade:
-Fjern filtrene fra emhaetten og vask dem med en opl@sning af vand

findes skal heetten installeres pa en sadan made. at del er
tilgeengeligt.

| tilfeelde af direkte ftilslutning til el - nettet er det n@dvendigt at
anbringe en flerpolet afbryder mellem apparatet og nettet, med
en mini mellem a3 mm, og med de
rette di for samt i med
de gae\dende regler.

® Apparatet skal installeres i en h@jde pa mindst 650 mm fra
Hvis der anvendes forbindelsesr@r der bestar af to dele eller flere
dele, skal den overste del veare undenfor den nederste.
Tilslut ikke heettens udslip til leder@r, hvor der cirkulerer varm luft,
eller som er an vendt til bortf@ring af rdg fra apparater, der forsynes
med en energi, der ikke er elektrisk.
BEM ARK: Hvis lysene ikke virker, b@r man sikre sig at paerene er
skruet ordentligt fast.

® MONTERING AF EMH/ATTE PA UNDERSIDEN AF SK AB
Der bores 4 huller med en diameter pa 6mm nedersti skabet som vist
pategningen fig 3.
Emhzetten monteres under skabet med 4 skruer, som passer til typen
af mobel.

forsynet en foroven ogen pa bagsiden
Dekan begge brugesalt efter kundensbehov. Emhastten leveres med
en forbindelsesring ( C), til hvilken forbindelsesstykket forbindes og
en afblaendingsprop (A ), som indszsttes i den luftudgang, som ikke
bruges.

® INSTALLATION

Ved installation af hzetten skal nedenstéende fremgangsmade f@iges.

1. Montering af haetten pa nederste del af stativet.
2. Valg af versionen (sugende eller filtrerende).

neutralt vask emiddel for at fieme snavset.

- Skyl grundigt efter med lunkent vand oglad filtrene @rre.

- Fillrene kan ogsa vaskes i opvask emaskinen

Efter nogle af aluminium kan
farvezendringer. Denne omsteendighed giver ikke ret ti eventuel
udskiftning af paneleme

® De akive kulfitre har til opgave at rense den luft der sendes tibage
i lokalet. Filtrene kan ikke vaskes eller genbruges og skal udskiftes
efter h@jst fire maneder. Maetningen af det aklive kul afhaenger af den
mere eller mindre lengerevarende anvendelse af apparatet, af
k@kkentypen, og af den hyppighed hvormed der ucires reng@ring af
filtret til modvirkning af fedtafszetielse.

® Reng@r hyppigt afsaettelser pa ventilatoren og de andre overflader
ved hjeelp af en klud fugtet med denatureret alkohol eller neutralt
vaskemiddel i vaeskeform, der ikke indeholder slibende stoffer.

FABRIKANTEN FRALAGGER SIG ETHVERT ANSVAR FOR
SKADER FORARSAGET AF MANGLENDE OVERHOLDELSE
AF OVENSTAENDE ADVARSLER



YLEISTA B

Lue ohjekrija huolellisesti, silla se sisaltaa tarkeata tietoa
laitteen turvallisesta asennuksesta, kayt6sta ja huollosta.
Sailyta ohjekirja tulevaa tarvetta varten

Laite on suunniteltu liesituulettimeksi (ulkoinen poisto) tai
suodattimeksi (sisailman kierratys)

TURVAOHJEITA I

1. Erityista huomioita tulee kiinnittaa siihen, ettei liesituuletin
ole kaytdossa samanaikaisesti kuin tulipesa tai lesi, jotka ovat
riippu vaisia huoneilmasta ja jotka kayttavat jotain muuta
energianlahdetta kuin  sahkéa Liesituuletin  poistaa
huonetilasta iimaa, jota tulipesa tai liesi tarvitsevat
polttmaiseen.

Huonetilan negatiivinen ilmanpaine ei saa ylittaa 4 Pa (4 x 10
-5 bar).

H il on siis tt
toiminnan varmistamiseksi.
Ulkoista poistoa koskien tulee noudattaa asianomaisessa
maassa voimassaolevia maarayksia.

asianmukai

ti tuulettimen

2. HUOMIO !

Kotitalouskoneet voivat olla vaarallisia
olosuhteissa.

A) Suodattimia ei saa yrrittda saataa tuulettimen ollessa

tietyissa

IMUKUPUVERSIO

Imukupuversiossa laite  suodattaa héyryn ulos ulkoseinan taijo
valmnden polslokanavlen kautta. Tarkoitusta varten on hankittava

mukainen 120 mm lapimitan
ormaava poistoputki, joka liitetaan tarkoitukseen varattuun laippaan B
(kuva3).

SUODATINKUPUVERSIO
Jos haluat vaihtaa laitteen
kysy jalleenmyyjaltas: aktiviniiisuodattimia

on uudelleen kierratettavan iiman
puhdistaminen. Suodattimia ei voi pesta tai kayttaa uudelleen ja ne on
vaihdettava uusin vahintaan neljan kuukauden valein. Aktiivihiilen
kyllastys rnppuu kuvun Kaytlol\heydesta keittiotyypista Ja

suodatin

kuvun sisalla olevan imuyksik on keskelle k\enamalla ne kiinni aina
90° asteeseen asti. Irrota ensin kalvot G ( kuva 2 ) lima poistuu ulos
laippaan B kytketyn, seinakaapin Iapi kulkevan litosputken kautta
(kuva 4).

KAYTTOJAHUOLTO

On suositeltavaa ~ kaynnistdd laite jo ennen ruoanlaiton
aloittamista.

On suositeltavaa  antaa laitteen toimia viela 15 minuuttia
ruoan valmistumisen jalkeen, jotta ruoan valmistuksen aikana

likaantunut ilma saadaan kokonaan pois huoneistosta.

kaytossa i i i i i
B) Lamppuhin  ei saa koskea laitteen pitkaail Kaytén Kuvun  moitteeton toiminta  riippu Asuhenja sw"éf;‘;:fsrh
jalkeen i PO Ao
C) Tuulettimen alla ei saa valmistaa liekitettyja ruokia vaihtamisesta.

D) Tulen polttam ista muuten kuin ruoanlaiton yhteydessa

tulisi valttaa, silld se vahingoittaa suodattimia ja voi Kuvun moitteeton toiminta  riippuu  sihen  suoritettavien
aiheuttaa tulipalon L A ja erityisesti
E) Valmistettaessa paistettuja ruokia tulee ruokaa koko ja AA o os

suodattimet  kuvusta ja pese ne vetta ja neutraalia

nestemaistd pesuainetta sisaltavalla liuoksella ja anna lian valua

- Huuhtele huolellisesti haalealla vedella ja anna kuivua.
- Suodattimet voidaan pesta myés astianpesuk oneessa.

ajan vartioida, jotta y oliyei syty
F) Tuuleti on irrotettava  sdhkoverkosta ennen
- o . " - Poista
I
ASENNUSOHJEET ulos
Sahkoinen liitanta
Laite on rakennettu Il -luokassa, eivatka kaapelit sen vuoksi

saa olla liitettyja maajohtoon. Liitannat sahkdverkkoon on
tehtava seuraavalla tavalla:
RUSKEA = L linja

SININEN = N neutraali
Tarvittaessa  tulee  kaapeliin
kestaa mainitun
Jos laitteessa on pistoke, kupu on asennettava siten etta
pistokkeeseen paasee kasiksi.

Liitettaessa suoraan séhk&verkkoon (éy(yy Iait(een ja verkon
valiin littaa
minimivali on 3 mm ja joka on mltoltet(u kuormituksen mukaan
ja joka on voimassaolevien maaraysten mukainen.

asentaa  standardipistoke, joka

Laite on asennettava vahintdan 650 mm korkeudelle.

Mikali  joudutaan  kayttamaan kaksi- tai useampiosaista
litosputkea, on ylemman osan oltava alemman ulkopuolella.
Poistoilmaa ei saa johtaa kuumailmahormiin tai hormiin, jota
kaytetadn savun poistamiseen laitteista, jotka toimivat jollakin
muulla energianlahteella kuin sahkolla.

HUOMIO ! Jos lamput eivat toimi, tulee varmistaa, etta ne on kaikki
Kiinnitetty.

Asennus
Tuuletin ohjeiden
1. Tuulettimen kiinnittaminen seinakaapin alaosaan
2. Imukupu- tai suodatinkupuversion valitseminen

in al aosaan

Laite tai muuhun tukeen. Kiinnita
laite neljalla houneka\ulyypmesopwallaruuvll\a Ja tee tarvittavat reiat
ohjeiden mukaisesti ( kuva 1 ) Aseta kuvun etuosa samansuuntaiseksi
kaapin oven kanssa, saada uloketuki L ruuvien P avulla (kuva2)ja
lopuksi kiinnita kupu paikoilleen takaosastaan.

1 klinnitt dminen

Alumiinipaneleiden vari voi muuttua muutaman pesun jalkeen.
Valmistaja ei hyvaksy tasta aiheutuvia valituksia eikd korvaa
paneleiden vaihtoa.

on uudelleen
ilman  puhdistaminen. Suodattmia ei voi pesta tai kayttaa uudelleen
ja ne on vaihdettava uusiin vahintdan neljan kuukauden valein
Aktiivinilen kyllastys riippuu kuvun Kaytitiheydesta
Puhdista saannallisesti kaikki |uulemmer\ ja kuvun pinnoille
kertynee( a

LAITTEEN VALMISTAJA EI OLE VASTUUSSA VAHINGOISTA,
JOTKA OVAT AIHEUTUNEETYLLAMAINITTUJEN OHJEIDEN
LAIMINLYONNISTA.



PYCCKUA

Yeaxaeti Mlonbsosatens

Hauweit Lienbio NpeocTaBneHs Bam JaHHO UIHCTPYKLMY;
MOMOYb BaM MaKCUMaNbHO 3GGEKTBHO 1CMONb30BaTb HalM
BBITAXKKY, KOTOPbIE NPOU3BOAATCA Ha COBPEMEHHBIX 3aBOJaX C
MCMOMb30BaHNEM HOBEVILINX TEXHONMOTIA 1 MPOXOAAT CTPOTUi
KOHTPOJIb KauecTsa.

Mpexpae yem NpefoCTaBUTL BaM UHOPMALMIO 06
VCMO/b30BaHWN, Mbl PEKOMEHYeM BaM BHUMATENIbHO
NPOYNTATL AaHHYIO MHCTPYKLVIO U COXPaHWTL ee ans
[AanbHeLWero NCMosb30BaHNA B Clyyae HEOBGXOAMMOCTM.

YCTAHOBKA 1 HEOBXOAVMbIE AEACTBWA NEPE/ N
MCMOJb30BAHNEM

1. He noakniouaiite BbIXOA Ballei BbITAXKKWA K AbIMOXOAAM, K
KOTOPbIM MOAK/IOYEHbI TaKne yCTPOACTBA, KaK nedn unu
BOAOHarpeBaTenu, Mo KOTOPbIM ABIXYTCA FOPAYME rasbl.
2. BbicoTa MeX Ay HVKHE NOBEPXHOCTbIO BBITAXKM 1 NINTON
[O/KHA COCTABAATL 65 CM ANA INEKTPUYECKUX MANT U 75 cm Ans
ra30BbIX WM CMELAHHBIX MJINT. B NPOTMBHOM Ciyyae rapaHTua
Ha ToBap He byaet AeicTautenbHom!
3. BcTaBbTe BUMIKY BbITAXKIA B PO3ETKY, KOrAa KHOMKM

np: Ha naHenn yr HaxoAATCcA B
BbIK/IIOYEHHOM NONIOXKEHNN.
4.YcTaHoBKa 11 SﬂeKTPDMOHTaM [IOMKHbI BBINOMHATLCA HAWMMIA
He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 33 c6om, BO3HIKLUME B PE3y/ibTaTe YCTAaHOBKM
TPETLUMMN MUAMM.
5. B Bpems YCTaHOBKM CielyeT cobiofjaTb OCTOPOXKHOCTD,
4TOGbI HE 3aLEMUTD 1 He CTIOMaTb CUIOBOIA KaGenib. OTBepcTue,
yepes KOTOpOe NIETKO NPOXOANT BUNIKA BLITAXKM, JOMIKHO GbiTh
OTKPBITO 1 HE JO/IKHO Pa3pe3aTb WHyP BbITAXKM. YCTaHOBKa
[DOKHa BBINONHATLCA MIMEHHO TaknuM 06pasom. Ecin wHyp
MUTaHNA NOBPEX/EH, €ro HEOBXOANMO 3aMEHUTb B HaLIMX
ABTOPK30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX.
6. ECW WHYP NuTaHnA NOBPeX/eH, OH [I0MKeH GbiTb 3aMeHeH
NPOWN3BOANTENIEM, €70 areHTOM M0 0BCAYXNBaHNIO NN
KBaNMQUUMPOBAHHbIM NEPCOHANOM, YTOGbI N36exaTh onacHoi
cuTyaumn.
7. 3anpeLaeTcs roToBMUTb N1ETKOBOCTIAMEHAIOUINECA MPOIYKTbI
10/} JaHHBIM YCTPOVCTBOM. DTO MOXKET BbI3BATb NOXap.
8. Vicnonb3yiTe antoMUHNEBbIN BbITAXKHON KaHan. Tpy6a ana
BbINyCKa BO3/lyXa J0MKHa GbiTb 120 MM 11 06A3aTenbHO
HEeo6XOAMMO YCTaHOBUTL PELIETKY Ha BbIXOAE CHAPYXIA.
YcTaHoBuTe TPyGy AbIMOXO/IA CHAPYXKM, HE Cyas AnameTp
Tpy6bi (120 MM).
9. Henb3a ncnonb3osathb A4nA 0uncTkin GUIbTPa roploume
dunbTpylolme Matepuansl (Hanpumep, Gymary).
10. Mepea TeXHMYECKIM 06CYKNBaHNEM BbIKAKOUNTE
YCTPOWICTBO 1 BbIHBTE BUJIKY 113 PO3ETKN.
11. [ina Balwe 6€30MacHOCTY NCMOMb3YiiTe NPeAoXpaHnTeNb
MaKCUMyM Ha 6 amnep.

WCMOMb30BAHWE C AbiMOXOAOM I

Ha noBepXxHOCTY BbITAXKM MeeTCA 0TBePCTIE ANA BbIXOAa
BO371yXa. Moy yc A K 3TOMy
BbIXOZY. [ 3TOTO K BbITAKKE NPUNAraeTcA NepexoHIK
AbIMoxofa AnameTpom 120 Mm. inA coeAnHeHnAa AbiMoxofa
PEKOMEH/IYETCA UCMONb30BaTh CNMPaIbHYIO TPYOY AMaMETPOM
120 mm. TpybHOE CoeaMHEHIe AOMKHO BbiTb Kak MOXHO Kopoye
1 C MEHBLINM KONINYECTBOM M3rMB0B, YTO HEOBXOAMMO A
3¢pdeKTNBHOM paboTbl Ballelt BbITAXKM. K BbIXOAHOMY
OTBEPCTII0 HAPYKHOW TPYGbI CieayeT NPUKPENiTL PeLleTKy.

CMONb30BAHVE BE3 AbIMOXOAA

Bo3ayx, BcacbiBaemblil BbITAXKOM, NOAAETCA Ha KyxHio 6e3
Abimoxopa. K ycTbio Tpy6bi,

HEOBXONMO YCTaHOBUTb BEHTUIALMOHHOE OTBEPCTME.
Monku wkada 1nn NoTonku wkada, KOTOPbIE MOryT
nomeLuath BbiMyCKHON TPy6e, AOMKHbI GbiTb O6pe3aHbl
O[VHAKOBOro pa3mepa, 4To6bl 06ecneunTsb LMPKYNALMI0
BO3/lyXa Ha KyXHe.

« MeHsiiTe yronbHblit GUAbTP Kaxable 3 mecaua.

3AMEHA OWU/IBTPA (MPOMbIBKA) I

+ CHIMUTE KaCCETHbIN GUIIBTP, HakaB Ha 3alLesnKm BHyTPb.

« MpuKpenuTe 0fiHy CTOPOHY GUILTPA K ero KOPYCY, BAaBUTE
3alLeNKy APYrov CTOPOHbI B THE3A0 1 OTNYCTUB,
3aduKcmpyinTe ee.

BAXHDIE MPEAYNPEXAEHVA I

1. Bbicota Mexz1y HUKHE NOBEPXHOCTBIO BbITAXKM W MANTON
[OMKHa 6bITb MUHUMYM 65 CM 1 MaKCUMYM 75 CM B ra30BbIX
WK CMeLLaHHBIX (CMelaHHbIX) nauTax. B npotueHoM cnyyae
rapaHTuA Ha TOBap He Gy/ieT AeiCTBUTeNbHO!
2. BbInycTuTb HapyXy oTBepcTUe ans RLIMOXORA

0 MameTpa (He
3. He ncnonbayiite BbiTsxXKy 63 ¢W’|pra.
4. He meHAaiTe GunbTp BO Bpema paboTbl BLITAXKKN.
5. BK/oUMTE BbITAXKY, Kak TOIbKO Bbl BKMIOUMIN MIATY.
6. He BK/IoUaliTe BLITAXKY, €C/IM MOYYBCTBYETE YTeUKy ra3a.
7. MpoTpuTe BbITAXKKY TKaHbI0, CMOYEHHO BOZION C MOOLLM
CPefICTBOM, 1 BbiCyLINTE €e.
8. Bbl MOXeETe NCMOMb30BaTb aNlOMUHNEBbIN GUILTP
NPOMbIBas He PeXe OfIHOTO pasa B MecALl.
9. 3ameHsAliTe MaCNAHBIA GUALTP U3 CUHTETUUECKOTO BONOKHA
Kaxppie 2 mecAua.
10. 3ameHsiATe UIMMOPTHBIN YroNbHbIA GUALTP, KOTOPbIA
1cnonb3yeTca 6e3 AbIMOXOAa, Kax/able 3 MecAua.
11. Ecnn Bo Bpema paboTbl BLITAXKMA Bbl UCMIONb3yeTe
np1BOPbI, UCMONb3yloLye ras Unn Noao6Hoe TOMMBO,
Hanpumep nevb, BEHTWIALMIA B MOMELLEHNM JOMMKHO GbiTh
[OCTATO4HO.
12.Y6euTech, YTO C yCTPONCTBOM HE UTPaIoT AETU 1 I0AN C
HU3MIECKIMI 1 YMCTBEHHBIMU HE[JOCTaTKAMM.




POLSC

INFORMACJE oG LNE [

Nalezy zapoznac sie dekladnie z niniejszym tekstem, Zzawierajacym
dotyczace przy instalacji, i

konserwacji okapu kuchennego. Nalezy zachowac niniejaze instrukcje

takze dla pozniejszyhc konsultacjl.

Urzadzenje zostalo zaprojektowane jako okap wciagajacy ( wydala

powietreze na zewnatrz ) lub pochlaniajacy (oczyazcza powietrze w

pomieszczeniu).

UWAGI O BEZPIECZENSTWIE _

1. Nie nalezy uzywac jedno ozesnie okapu kuchennego i paleniska lub
kominka zaleznych od powietrza w pomieszczeniu i niezazilanych energia
elektryczna poinewaz okap 2uzywa powietrze potrzebne do ich spalania.

(rys 2). w taki sposob, aby tylna czesc urzadzenia odpowiadala pélce.

® Wers ja okapu jako wyciag powietrza
W tej wersji urzadzenie odprowadza pare nazewnatrz poprez sciane
zewnetrzna lub kanalizacje. W takim przypadku nalezy zaopatrzyc sie w
przewod rurowy scienny teleskopowy zgodny z obowia zujacymi normami,
nielatwo za palny, o sredni cy 120 mmi pola czyc go z kolmierzem B
dostarczonymseryjnie (rys. 3).

® Wers ja filtrujaca
Aby przeksztalcic okap z wersji weiagowej na filruja ca nalezy zawrocic sie
do Waszego dostawcy z prosbe o filry na wegiel aktywny.

Filtry na wegiel aktywny sluza do oczyszczanie powierza. Filtry nie moga
byc i musza byc

o4 miesiace Zanleczyszczeme wegla aktywnego w fillrze zalezy od czasu
uzywania urzadzennia, od typu kuchni i od regulamosci czyszczena fitru
przeciw thszczom Fillry nalezy umiescic dokladnie w zespole wciagaja cym

Cisnienie ujemne w nie powinno 4Pa(4x
10 bar).

Nalezy wiec zadbac o ntylacie w

konieczna dla i I

Przy odprowadzaniu dymu na zewnatrz, nalezy przestrzegac norm
obowiazujacych w waszym kraju.

2.UWAGA!!

yezn y s przet W niektéry

i ‘moze byc ni

A) Nie kontrolowac filtrow przy okapie funkcjonu jacym

B) Nie dotykac zarowek po  dluzszym  funkcjonowaniu
urzadzenia.

C) Nie wolno gotowac potraw na otwartym ogniu

D) Nie stosowac otwartego ognia, poniewaz moze uszkodzic
filtry i spowodowac pozar

E) Postepowac ostroznie przy smazeniu, aby przegrzany olej
nie zapalil sie

F) Przed do
z konserwacja, wylaczyc okap z sieci elektrycznej.

i swiazanej

INSTRUKCJE DO
INSTALACJI

® Podlaczenie elektryczne

Urzadzenie skonstruowane jest wedhug Klasy I, dlatego przewody nie
musza byc uziemione.
Pod nie do sieci
nastepuijaco:
BRAZOWY = L linia
BLEKITNY = N zerowy
Jezeli przewod nie posiada wtyczki, zamontowac wityczke dostosowana
do obciazenia instalacji podanego na tabliczce znamionowej, Jezeli koap
posiada wtyczke to nalezy zamontowac go tak aby dostep do wtyczki
byl latwy

Przy bezposrednim podla czeniu dosieci elektrycznej miedzy urzadzeniem
i siecia nalezy umies cic wyhacznik wielobiegunowy, ze stykami w
odleglosci przynajmniej 3 mm, przystosowany do obciazenia i zgodny z
obowiazujacymi normami.

j powinno byc

® Nalezy zainstalowac urzadzenie w odleglosci przynasjmniej 650 mm od
kuchni.

Przy zastosowaniu rury la cza cej skladaja cej sie z dwo ch lub kilku czesci,
czesc gorna rury musi znajdowac sie wewnatrz czesci dolnej

Nie nalezy la czyc przewodu wyciagogowego okapu  przewodem, w ktérym
krazy goraoe powietrze lub z przewodem przezna czonym do odprowadzania

dymu z urzadzen energia inna niz energia elekiryczna.

® UWAGA: gdyby lampy sie nie zapalty, nalezy sprawdciz czy sa
whrecone do konca

o Instalacja

Aby przeprowadciz prawidlo wa  instalacje okapu, nalezy postepowac wg
nastepujacego schematu.

1. Montaz okapu w dolnej czesci polki wisza cej

2. Wybor wersji  weiagowa lub fitrujaca).

@ Montaz okapu w dolne j czesci polki wiszacej.
Takie urzadzenia musi byc umocowane na pélce lub na innej plaszczyznie
wspierajace]. Umocowac okap poshugujac sie 4 odpowiednimi srubami i
przy wierceniu otworow poestepowac wg schematu podanego na rys. 1. Aby
przeprowadciz montaz prawidlowo nalezy ustawic w linii przod okapu z
drzwiczkami polki, regulujac czesc odleglosciowa L poprzez sruby P

wewnatrz okapu wykonac obrot o 90 stopni az do skoku
koncuwegu Przy przeprowadzeniu tej operacji na\ezy wyjac  siatki G
(rys2) O powietrze bedzie

poprzez przewod rurowy laczacy. przebiegajacy poprzez pulke i pola czony
Z piers cieniem lo czacym B (rys 4).

EKSPLOATACJA | KONSERWACJA _

@ Poleca sie uruchomic okap przed gotowaniem wszelkich potraw,
Poleca sie uruchomic urzadenie przed goto waniem potraw i wyhaczac
ne okolo 15min po zakon ozeniu gotowania, az wszystkie zapachy zostanna
odprowadzone

Dobre funkcjono wanie okapu  zalezy od przepro wadzanej konserwacii
2wlaszeza filtru przeciwthuszczowego | filtru weglowego.

@ Fily przeci wiluszczowe sluza do pochlaniania czastek thuszczu
zawieszonuch w powietrzu. Filtr ten powinien byc czyszczony co 2
miesiace, ppostepujac w nastepujacy sposob:

- Wyiacfiltry z okapu i czyscic je woda i detergentem plynnym obojetnym

- Dokladnie wyplukac filtry w letniej wodzie | wysuszyc.

- Filtry mozna czyscic takze w zmywarce naczyn.

Na plytach aluminiowych po pewnym okresie czasu moga pojawic sie
zmiany w kolorze. Nie stanowi to jednak podstawy do reklamacji o
wymiane plyt.

® Filtry weglowe sluza do oczyszczania powietrza. Filtry nie moga byc
czyszczone lub regenerowane, lecz musza byc wymieniane przynajmniej
co 4 miesiace Zanie czyszczenie wegla aktywnego w filtrze zalezy od
czasu uzywania urzadzenia od typu kuchniiod regulamsci czyszczenia
filtru przeciwthuszczowego.

e Nalezy czesto czyscic osady na wenlylalmze i na pozostalych
powierzchniach  urzadzenia, posluguac  sie matka  nawilzone
denaturatem lub plynnym srodkiem czyszczacym mescnemym.

DOSTAWCA UCHYLA SIE OD WSZELKIEJ ODPOWIEDZIALNOSCI ZA
EWENTUALINE USTERKI, SPOWODOWANE NIEPRZESTRZEGANIEM
WYZEJ WYMIENIONYCH WSKAZOWEK.



Uvop I

PQeétite si pozorni obsah navodu, proto e poskytuje diile ite informace
tykajici se bezpeene instalace, pou ivani i idr by za@izeni. Uchovejte
si navod pro jakoukoliv budouci pot@ebu.

P@istroj by | konstruov an jako odsavae par (s vnijsim odvodem vzduchu)
ei jako filtr (vnitd recykla czduchu).

BEZPECNOSTNI OPATRENI NN

1. Vyaduje se opatmost, jesti e jsou soueasni v einnosti odsavae par
a jiny ho@ak nebo tepelne zaizeni zavisejici na zduchu mistnosti a
napajene jinou energi ne _ elektrickou,  proto odsavae _par
spot@ebovava vzduch z okoli, ktery ho@ak nebo jine tepelne za@izeni
pot@ebuji ke spalovani

Negativni tlak nesmi p@ekroeit 4 Pa (4 10 bar)

K. bezpeenemu provozu je tedy nutna odp ov idajici ventilace mistnosti
P@i odvadini vzduchu do vnijsiho  prost@di je nutne se @idit platnymi
pedpisy Vasi zemi

2. UPOZORNINI

Za ureity ch okolnosti mohou byt elektricke spot@eb iee neb ezpeene.

A) Neprovadijte kontrolu filtrii se zapnutym spot@ebieem

B) Nedotykejte se arovek, bylo-lizaBizeni dele v chodu

C) Je zakazano upravovat pokrmy manipuli p@imeho ohnipod
fungujicim odsavaeem.

D) Vyvarujte se volnemu plameni, je skodlivy pro filtry a mohl by
2zpusobit po ar

E) P@i sma eni jidel zajistite, aby se rozpaleny olej nevznitil

F Pﬂed provedenim jakekoliv iidr by vypnite p@istroj z elektricke

NAVOD K INSTALAC! [

Elektricke zapojeni
Za@izeni jevyrobenov I, 1@idi, a proto adny vodie nesmi byt uzemnin.
Napojeni k elektricke siti musi byt provedeno nasledovni

HNIDA = L vodie

MODRA = N neutralni vodie

Na p@ivodni kabel, pokud ji ji neobsahuje, namontujte zastreku
normalizovanou pro p@ikon uvedeny v technickych charakteristikach
vyrobku

V' p@ipa p@imeho zapojenina elektrickou si je nezbytne p@istroj p@ipojit
pes v icepolovy spinae s minimalni vzdalenosti 3 mm mezi rozpojenymi
kontakty, dostateeni dimenzov any a odpovidajici platnym normam.

Za@izeni musi byt instalov ano v minimalni vysce 650mm nad anebo
Vyvod odsavaee nesmi byt napojen na vyvod, ve kterem cirkuluje
teply vzduch, nebo ktery je pouivan k odvadini kou@e ze za@izeni
napajenych jinou energii ne elektrickou

UPOZORNENI: jestlize senerozsviti idrovky, se doporucu zkontrolovat
zda isou dostatecne dotazeny.

Instalace
Ke spravne instalaci je t@eba postupovat podle nasledujiciho schematu:
1. Monta odsav aee na dolni easti sk@ioky

2. Volba verze (odsavaci ei iltrovaci).

Monta odsévvage do dolni easti sk@ioky.
Tento typ p@istroje musi byt vsazen do sk@inky ei jinepodpory. Kupevnini
pou ijte 4 sroubu v hodnych pro tento typ nabytku a vyvrtejte otvory podie
schematu na ( obr 1). Ke spravne monta 1 srovnejte eelni stranu odsavaee
sdvigky sk@ioky a upravie midie vzdalenosti L srouby P (obr 2), tak aby
se na zadni strani p@istroj p@ekryval se sk@iokou.

ODSAVA Ci VERZE

Timto zpiisobem instalace p@istroj vyfukuje pary do vnijsku obvodoveu
stinou i existujici kanalizaci Za timto uéelem je zapot@ebi zakoup it
teleskopickou  zedni_hadici, podle typu stanoveneho platnymi normami,
ohnivzdomou o priimiru 120 mm a spojit ji sp@irubou, ktera byl odsavae
vybaven vyrobcem B (obr 3.).

FILTROVA CI VERZE
K p@emini odsavaée z verze na odsavani pou iteho vzduchu na verzi
filtrujici si u Vaseho prodejce vy adejte filtr s aktivnim uhlikem.
Filtry s aktivnim uhlikem slou ik vyeistini vzduchu, ktery bude op it vyslan
domistnosti. Tyto filtry nelze umyt ei obnovit a museji byt vymininy alespod
jednou za 4 misice. Saturace filtru s aktivnim uhlikem zavisi na dobl, po
kterou p@istroj byl pou it, na typu kuchyni a na pravidelnosti s ni je

provadinoeistini filtru proti mastnotam Filtry museji byt zachyceny na
odsavaci elementy umistine uvnitd odsavage stim, e museji bytumistiny
do prost@edku a otaeeny o 90° stupou a do zarazu. K provedeni teto
do prost@edi spojovaci hadici, prochazejici sk@inkou a spojenou se
spojovacim prstencem B (obr 4).

POU ITi A UDR BA [
Dopmueujeme zapojeni pBistroje p@ed p@ipravou jakehokoliv vadeneho
mu.

Dcporueujeme nechat odsavae zapnuly pc 15 minut po dova@eni jidel,
K iip Inemu odsati sp ot@ebovaneho vzducl

Spravne fungovani odsavaée zavisi na pravidelnem provadini idr by,
2zvlasti operaci k eistini filtru proti mastnotama filtru saktivnim uhlikem

Ukolem filtru proti mastnotam je zadr ovat ééstice tukii rozptylene ve
vzduchu a proto se mohou ucpévat po riizni dlouhe dobiv zav islosti na
tom, jak easto a jakym zpiisobem je odsavaé pou ivan.

V ka dem p@ipadi je zapot@ebi fitry oeistit alespoo jednou za 2 misice
a postupovat p@i tom nasledovni

- Odstranit filly z odsavace a umyt je v roztoku vody a neutralniho
tekuteho cisticiho prostredku a nechat rozpustit spinu.

- Oplachnout radne pod vla nou vodou a nechat uschnout

- Filtry Ize rovni umyvat v myece nadobi

Po nikolikerem umyti hlinikovych panelii mii e dojit ke zminijejich
barvy Tato skuteénost neopravouje k reklamaci a adosti o jejich
eventualni vyminu.

Filry s aktivnim uhlikem slou i k vyeistini vzduchu, ktery bude opit
uveden do prost@edi Filtry neni mo ne myt ei obnovovat a museji byt
vymidovany minimalni ka de ety@i misice. Saturace aktivniho uhliku
zavisi na delce pouiti odsavaée, typu kuchynia pravidelnosti eistini
filtru proti mastnotam.

Oeistitpravidelni vsechny usazeniny na ventilatoru a ostatnim povrchu
apou it k tomu hadr navinéeny v denaturovaném lihu nebo v neutralnich,
nebrusnych tekutych eisticich prost@edcich.

VYROBCE ~ ODMITA  JAKOUKOLIV ZODPOVIDNOST ZA
SKODY  ZPUSOBENE NEDODR ENIM UVEDENYCH
UPOZORNINI.



ROMANA

INFORMATII GENERALE I

Va rugam cititi informatiile de mai jos, sunt importante
pentru instalare, intretinere si siguranta. Produsul a
fost conceput sa functioneze cu evacuare exterioara
si evacuare prin filtru intern ( reciclarea aerului )

PRECAUTII PENTRU SIGURANTA N

1.Aveti grija cand utilizati produsul impreuna cu
aragazul sau alta sursa deschisa de ardere,
Acestea se pot stinge in functie de puterea de evacuare
a hotei si ventilarea spatiului unde este montata hota.
Pesiunea mediului ambiant nu trebuie sa depaseasca
4 PA (4x10 - n mbar)
Asigurati intotdeauna o ventilare corespunzatoare
pentru folosirea in siguranta a hotei si verificati legile
in vigoare referitoare la produsele de evacuare.
2. ATENTIE
In urmatoarele situatii va puteti expune electrocutarii:

A.Nu verifacati niciodata filtrele cand hota este
in functiune;

B. Nu atingeti becurile dupa ce a-ti folosit hota;

C. Gatirea mancarurilor flambante este interzisa
sub hote;

D.Evitati sa lasati flacara
aceasta poate deteriore filtrele

sau poate cauza incendiu;

E. Cand prajiti aveti grija ca uleiul sa nuia foc,
poate cauza incendiu;

F.Inainte de orice operatie de
deconectati hota de la sursa de

curent.

nesupravegheata,

intretinere

INSTRUCTIUNI MONTARE Y

Hota este fabricata clasa II, si nu necesita cablu de
impamantare. Diagrama de montare este urmatoarea:
MARO - FAZA

ALBASTRU - NUL

Se respecta indicatile cand se monteaza stecherul,
iar in cazul unei montari directe la reteaua electrica,
intotdeauna se va monta  un intrerupator.

Hota trebuie instalata la minim 650 mm deasupra
aragazului

Daca folositi sitem de evacuare din 2 bucati,
intotdeuna partea exterioara va fi mai sus decat cea
interioara

Nu conectati hota la nicio alta sursa de eveacuare a
aerului fierbinte sau fumului

ATENTIE: Daca becurile nu functioneaza verificati
daca sunt bine stranse

INSTALAREA I
Instructiunile trebuiesc urmarite cu atentie

1. Instalarea hotei sub dulapul suspendat

2. Modul de evacuare ( evacuare exterioara sau
filtrare )

Hota se poate monta sub un dulap suspenda sau alt
suport. Flositi 4 suruburi pentru fixare folosind gaurile
existente in hota ( vezi fig. 1)

Aliniati hota la fata dulapului, pana cand obtineti
forma de L cu usa dulapului.

Spatele hotei trebuie sa fie deasemenea aliniat cu
dulapul ( vezi fig. 2 )

MONTAREA EVACUARII EXTERIOARE N
Evacuarea exterioara se face utilizand o conducta
telescopica inflamabila cu diametrul de 120mm, care
se conecteaza la suportul petru evacuare ( vezi fig.
3)

FOLOSIREA HOTEI IN MOD RECICLARE

Pentru  folosirea reciclarii aerului trebuie sa
achizitionati un filtru cu carbon activ. Acest filtru
ecicleaza aerul din incapere. Filtrul de carbon nu se
spala, curata sau se eutilizeaza.

Filtrul de carbon trebuie schimbat odata la 4 luni, in
functie de felul in care a fost folosita hota, de tipul
mancarurilor preparate, de grasimile absorbite. Filtrul
se monteaza pe suportul central al ventilatorului prin
rotire la 90 grade, aceasta fiind pozitia de fixare.
Pentru montare indepartati grilajul G ( vezi fig. 2 ).
Aerul filtrat reintra in camera prin conducta care
trece prin dulap si este conectata la inelul B (vezi
fig. 4 )

FOLOSIRE SI INTRETINERE [N

Este recomandat sa porniti hota inainte sa incepeti
sa gatiti

Este recomndat sa lasati hota sa mearga pana la 15
minute dupa ce a-ti terminat de gatit pentru ca toti
aburii si mirosul sa fie evacuate.

Functionarea hotei depinde de intretinerea regulata
si in special de folosirea filtrului de carbon.

Filtrele hotei retin particulele de grasime din aerul
evacuat, se recomanda sa fie curatate la cel mult 2
luni pentru a preveni incendierea.

Indepartati filtrele, spalati filtrele cu o solutie neutra,
clatiti-le cu apa fierbinte, lasati-le sa se usuce
bine.Filtrele de aluminiu se pot spala si in masina de
spalat vase.

Dupa cateva spalari filtrele de aluminiu i-si schimba
culoarea, acest lucru nu face obietul garantiei si nu
se vor schimba.

Filtrele de carbon au rolul de a purifica aerul, acestea
sunt nereutilizabile, si trebuiesc schimbate la maxim
4 |uni. Saturarea filtrului de carbon depinde de felul
in care este folosita hota, de modul in care gatiti si
de mentinerea filtrelor anti-grasime.

Curatati regulat suprafata ventilatorului cu o laveta
inmuiata intro solutie de curatat non abraziva.

PRODUCATORUL NU RASPUNDE PENTRU
DEFECTELE APARUTE CA URMARE A
NERESPECTARII INSTRUCTIUNILOR DE
MAI sSUS



MAGYAR

+A kesziilek sziirékent valé miikodtetese
Ahhoz, hogy az elszwv 0 levegdszirdkent mikodjon, a keszuleket

ALTALANOS TUDNIVALOK
Kerijik, olvassa e\ mert fontos
tartalmaz a kesziilek alatara és
vonatkozéan.
Onzze meg, mert a kesdbbiekben is szliksége lehet ra.
liléket elszivasra (a onek a kiilso terbe asara) va

6l aktiv szensird lakopat kell beszerezni.

Az aktiv szenszird arra szolgal, hogy a visszaforgatott lev egdt
megtisztitsa. A sziroket nem lehet tisztitani vagy regeneralni, ezert
max 4 havonta ki kel\ cserelni Az aktiv szen telitédesi ideje a keszlilek
az efelek , es a zsirsziirck

szuroberendezesnek (a levegd belso visszaforgatasara) terveztek.

BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEK |

1.Figyeljink ~arra, hogya nem villannyal miid6dd es ugyanannak a
helyisegnek a legteret hasznalo elszivo, kalyha vagy a tiizhely egesehez
sziikseges levegot

A helyiseg negtaiv nyomasa 4 PA-nal nem lehet nagyobb  4x10 bar)

A bizionsagos mikdes erdekeben gondoskodjunk a helyiseg megfeleld
levegoellatasarsl

tisztitasanak rendszeressegetl figg. A sziroket a bura belsejeben lev &
szivoegre kell régziteni tigy, hogy 90° -kal kattanasig elforgatjuk.

Ennek elv egzesehez vegyuk le a (G) racsokat (2. abra). A vysszaforgatott
levegd ismet a legterbe jut a szekrenyen athaladé es a  (B)

csatlakozogytiriihoz rogzitett csovon keresztill (4. abra ).
HASZNALAT ES

KARBANTARTAS [
+Ajanlatos a keszilleket az etel mindsegetdl fiiggetienil a fozes
elétt mindig

A szennyezett levegd  killso terbe valo tartsuk be az ide

vonatkozo eldirasokat.

2. FIGYELEM !!

1. Biz onyos kériilmények kozott a haztartasi gepek veszélyesek lehetnek.

A) Ne nyiiljunk a milkodesben levo elszivoba!

B) Hosszabb hasznalat utan ne erintsiik meg az elszivé izz oit!

6 alatt ne keszitsiink flambirozott eteleket!

ik a magas lang hasznalatat, mert rongaljaas:
tiizveszelyes !

E) Hazsirban, olajban siitiink, vihyazzunk, hogy nehevitsiik tiil, mert
Iangra Iabbanhal !

F)A ii elott

FELSZERELESI UTASYTASOK [N

* Elektromos bekdtes

Atermek keteres kabellel kesziilt, vigyazzunk, hogy az egyik huzalt se
kossiik a foldvezetekbe.

Ahalézatra valo bekdtesnel vegyiik figyelembe a huzalok szinet:

BARNA = fazis

KEK = nullafazis

Amennyiben a termeken van csatlakozo, akkoraz elszivétiigy kell feszerelni,
hogy a csatlakozo elerhets helyen legyen.

Ha a keszlleket kozv eflendl kotjik a haldzatra, akkor iktassunk be a
kesziilek es a halozat koze egy legalabb 3mm-es, az arameréssegnek esaz
ervenyes normaknak megfeleld kapcsolot.

ket es

« Akeszlileket villanytuzhely felett min. 65 cm-re.
Ha ket vahy t6bb elvezetd csovet kell Ssszeszerelniink, akkor az alsd csovet
illessuk a fels belsejebe.

Az elszivo csovet ne vezessilk olyan kemenybe, amelyben meleg levegs
aramlik, vagy amely nem villannyal miksdo berendezes e gestermeket vezefi
el.

FIGYELEM ! Amennyibenazcgdknem miikddnek, ellendrizni kell, bogy
j6lbe vannak-e csavarva.

« AKESZULEK FELSZERELESE

Az elszivb szabalyos felszerelesehes tartsuk be a kovetkezs sorrendet
1. az elszivdbiira rogzitese a faliszekreny alsd reszebe

2. az elszivo mikodesenek ( elszivo vagy sziirb) meghatarozasa.

+ Az elszivobiira régzitese a faliszekreny als6 reszebe

Ezt a tipusi keszileket egy fliszekreny also reszebe vagy mas
tartoszerkezetre kell felszerelni

Ardgziteshez hasznaljunk a szekreny tipusahoz ills 4 csavart, miutan
az (1. abra) Utmutatasa szerint letrehoztunk furatokat. A helyes
felszereles erdekeban a szivébira elils lapjat igazitsuk a faliszekreny
ajtajaval egy vonalba es a (P) csavarok segitsevegel (2. abra) allitsuk
be az (L) tavolsagtartdt, majd a keszilek hatlapjat is igazitsuk a
faliszekrenyhez.

* A kesziilek elszivdlent vald miikddtetese

Ilyen beszerelesi méd eseten a keszilek a keletkezett gozt egy faly
nyilason vagy a mar meglevd kemenylyukon keresztil a kilso terbe
vezeti E celbol vasarofjunk egy az ervenyes eldirasoknak megfelels,
haalls, 120 mm atmerdjii periszkopcsovet es csatlakoztassuk a mellekelt
(B) karimahoz (3. abra).

Ajanlatos a fozes befejezese utan a kesziileket meg 15 percig mikédtetni,
hogy az elhasznalt levegot teljes egeszeben eltav olitsuk.

Az elszivo hathatos miikodtetese attdl fiigg, hogy milyten rendszeresseggel
tisztitjuk a berendezest, milyen gyakran csereliuk a zsir- es az aktiv
szenszlirdket.

*A zsirsziirok megkatik a levegaben lev 6 zsirszemeseket, melyek a
hasznalattdl fliggden idovel eltomitika keszileket Eppen ezert a tiizveszely
elkerilese erdekeben legalabb kethavonkent tisztitsuk meg a sziiroket az
alabbiak szerint

-Vegyik ki a sziroket az elszivibdl es folyekony, semleges mososzeres
vizzel mossuk le a szennyezodest.

- Tébbszori, langyos vizzel valo ledblites utan hayjuk megszaradni.

- A sziir6ket mosogatdgepben is tistithatjuk

Az aluminiumlemezek tisztitasa szinv altozast okozhat. Ez nem hyba es
nem szilkseges a cserejuk.

*A z aktiv szensziré arra szolgal, hogy a visszaforgatott levegét
megtisztitsa. A sziirket nem lehet tisztiani vagy regeneralni es legalabb
negyhavonta ki kell cserelni Az aktiv szen telltodeseakeszulek

6l, az etelek es a zsirsird

tistitasanak gyakorisagatol fiigg.

+Gyakorta tav olitsuk el a ventilatorra es a keszillekre rakodott
szennyesddest, ehhez hasznaljunk denaturalt szeszbe vagy folyekony,
semleges mosczserbe martott, nem dorzshatast toriét.

A HASZNALATI UTASYTAS BE NEM TARTASABOL EREDO
KAROKERT SEMMINEM{ FELELOSSEGET NEM VALLALUNK.



OPPO®HTHPAZ

FENIKA EE—

AIaBAoTE TIPOOEKTIKG Kal SIATNEAOTE TO TIAPWY QUAAGSIO KaBLg
TIApEXEl ONPAVTIKEG TTANPOPOPIES Yia TNV a0PAAEIa, TNV
EYKATAOTAON Kal TV GUVTAPNON Tou atropponTipa oag. H
OUOKEUN EXEl OXEDIOOTEI TOOO YIa EKKEVWON TOU AéPa 600 Kal YIa
TNV avaKUKAWGOn Tou.

MPOEIAOMOIHZEIZ A THN AZQAAEIA mm

1. O XWpPog OTOV OTI0IO Eival EYKATETTNHEVN N GUOKEUN TIPETTEI VO
QEPICETal IKAVOTTOINTIKA EIBIKG OTAV XPNOIHOTIOIEITE TAUTOXPOVA HE
GAeg ouoKeUEg kauang uypaepiou fj GAA KauoTIKA UAIKA. H Trieon
TOU XWpou Bev TTPETTEl va EeTrepvd Ta 4 Pa.

2.MPOZOXH

& OpICUEVES TIEPITITWOEIG Ol NAEKTPIKEG TUTKEUEG UTTOPOUV va
aTroBoUV TTIKIVOUVEG.

a. Mnv ouvdéetal Ta DIATpa e TOV ATTOPPOPNTHPA Va BPiOKETal OE
Aermoupyia

B. Mnv ayyiZetal Tig AGUTTEG PETG OTIO TNV XPHON TG OUCKEURG

Y. ATTayopeUETal N TIAPACKEUT QayNnTWV JE PAOYA KATW aTT6 TOV
amoppoPNTAPa .

[ Ano(puvne TNV eAeUBEPN PAGYQ KB TTpOK(])\EI UG oTa
@iATpa Kal gival TBavov va TTPoKaAéoer TTupKayId.

¢. Mpiv atd k&Be eTTéPBacn ouvTPNONG ATTOOUVSEDTE TOV
aTroPPOPNTHPA ATT6 TO PEUA.

OAHIIEZ EFTKATAZTAZHZ

HAekTpIKi) OUVSEO
H ouokeur éxel kataokeuaaTei otnv kKAdon Il yia auté Sev eivar
amapaitnt n yeiwon. H aGvdeon yiveral wg

KAQE =L line
MIMAE = N neutral

Edv dev rapéxetal n mpida ouvdéoTe £va Pig CUPQWVA E TO
@opTio TIou avagépeTal aTnV eTIKETA. Edv TTapéxetal, Ba TrpéTTel va
TOTTOBETNOE! £T01 WOTE va gival EUKOAa TTPOTRACIUN. Z€ TTEPITITWON
ameuBeiag ouvdeang, eival avaykaio va TrapepBAn6ei SITTOAIKOG
BIOKOTITNG 3mm, TTPOCAPUOCHEVO GTO NA. YOPTIO Kal TUPPWVA HE
10XUOVTEG KAVOVEG.

H ouokeun TTpéTrel v a eykaraoTabei og UYog aTmo Ty oTia
TouAdyioTov 650mm. Av 0 CwArvag §aywyng amoTeAeite
TouAdxIoTOV aTrd BUO PEPN, TOTE TO TIGVW PEPOG TIPETTEI OTTO TV
£Ew TTAEUpG. Mnv ouvdEoeTe TNV §aywyr} O€ aywyod Trou /dn
XPNOIMOTIOIEITE YIat TNV EKKEVWON ATHWY A BEPHOU aépa Kal
TPO@odOTOUVTal GTTO NAEKTPIOHO.

MPOZOXH: o€ mepiTITwaon pn A&IToUpYiag Tou wTICHOU, EAEYETE
va gival owoTd BIBwHEVES.

EFKATAZTAZH I

AKoAOUBAOTE TIG 0BNYiEg EyKATATTAONG

1) ToTToBETAOTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTO CNEIO KATW ATIO TO
VTOUAGTTI.

2) EmA&ETE TOV TUTTO £§aywynig

MovTdpioua TNG OUOKEUNG HETA O€ VIOUAGTTI. ZTEPEWOTE TNV
OUOKEUN Pe 4 Bideg IBAVIKEG yia TOV TUTIO TOU ETTITTAOU.
EuBuypappioTe TNV JETWTTN TOU ATTOPPOPNTAPA HE TNV TTOPTA
Tou vTouAaTTioU Kai puBuioTe TV Bdon L pe Tig Bideg. To Triow
HEPOG TNG TUOKEUNRG Ba TTPETTEI VO EUBUYPOMUIOTET JE TO
VTOUAGTTI.

TUtrog ATroppopnong I
O amoppoPnTipag eEayel TOUG ATHOUG PETW EVOG aywyou Tov

oTT0i0 Bat TTPETTEI VO CUVBETETE e TNV PAGVTLa £Gaywyng
Siapétpou 120mm.

Tomog AvoKUKAwONG IS

Ma va Tov petatpéyete o€ T0TTO avakUKAwang, Ba TTpETTel va
InmoeTe atmo Tov TpounBeuTH oag Ta QiAtpa evepyol dvBpaka.
Ta @iATpa GvOpaka QIATPAPOUY TOV aVaKUKAWUEVO aépa. Aev
TTAévOvTal Kl TIPETTEI VA QVTIKATaoTaBoUv TOUAGYIOTOV KGBE 4
prveg. O Kopsoué; TOUG EEAPTATE aTId TNV XPrioN TG
OUOKEUNG, TOV TUTTO KOUZivag Kal To KaBApIoUa Twv HETAANIKWY
@iAtpwv. Ta QIATpa TIPETTEI VA EQAPPOCTOUV OTO UNXAVIOHO
££0EPIOLI0U, OTO EOWTEPIKS TOU aTIOPPOPNTHPG,
TIEPIOTPEPOVTAG Ta KaTd 900. AQaIpETTE APXIKG Ta HETAAAIKA
@iATpa. O aépag eTTAVEPXETAl OTO SWHATIO PEOW EVOG CWARVA
ouvdepévou otV PAGVT{a e§aywynig.

XPHZH KAI ZYNTHPHZH

ZUVIOTATE N AEITOUpPYia TOU ATTOPPOPNTHPA TIPIV TO HaYEIpEUT
Kal 15 AETITA PETA TO TTEPAG TOU YIa TNV KAAUTEPN EKKEVWOT) TWV
oopwv. H owaoTr Asitoupyia e§aptdte amd TNV owoTh
auvTrENoN, EIBIKG TwV GIATPWY GvBpaka.

Ta peTahAIKa QIATpa ouykpaTouv To AITTapd oToIXEia Tou aépa
yia auTé Kal n KaBapidTnTag Toug e§apTdre atré TNV XpAon.
MapdAa autd ouVIOTATE 0 KABAPIoPGS TOUG avd 2 PRVEG.
AgaipéoTe Ta @IATpa Kal KaBapioTe e vEPS Kal OUBETEPO
QATTOPPUTIAVTIKO. ZETTAUVETE HE APOOVO VEPD.

MTropouv va TAuBoUv kai aTo TrAuvTipio TdTwy. MTTopei pwg
Va EPPAVIOTE] ATTOXPWHATIOPOG KATI TIOU SEV UTTOKEITAI OE
Bikaiwpa avTIKaTaoTaong Toug.

Ta @iATpa evepyou GvBpaka QIATPAPOUV TOV aépa TToU
ETTAVEPXETAI OTO SWHATIO. Agv TTAEVOVTAI KOl TTPETTEI VO
avTikaraoTaBouv o€ 4 pAveg. O KOpeopdG TOUg EEAPTATE ATTO
TNV XPrion TG GUOKEURG, Tov TUTTo Kougivag Kal To kabdpioua
TWV HETOAAIKWV  QIATPWY.

KaBapioTe Tov avepioTripa kai Ta GAAa pépn Tou
aATTOPPOPNTHPA HE UYPS TTaVi Kal OUBETEPO ATTOPPUTIAVTIKG Kal
Ox1 BIOBPWTIKG UNIKA.

AEN ANAAAMBANOYME EYOYNEZ 'A TYXON ZHMIEZ
NOY MPOKAAOYNTAI ANO THN MH THPHZH TON
OAHTIQN



O6wu ycnoBusi I
MpoyeTeTe BHUMATENHO CneaHaTa MHCTPYKLWSA, OTHOCHO
v nopap Ha ypepa. Tan

3a 6baewm cnpasku. Ypeaa Moxe Aa 6bae npoekTupaH kato
abcopbupally ( ¢ oTBeXAaHe Ha Bb3flyxa) unu unTpupal
abcopbarop .

Mpepna3Hun mepku 3a 6e3onacTHocT
1. Ako ypeaa paGoTu ycriopesiHo C rasosa nevka, ocurypete
npaBuiHa BEHTUNAUWS Ha NOMELLEHNETO, 3a Aa NPeoTBpaTUTe
M3TU4aHe Ha ras. OTPULATESNHOTO HansraHe Ha okonHaTa cpeaa
He Tpsi6Ba Ja Haaeuwaea 4 Pa (4x10-5 bar )

2. BHumaHve | I

Mpu onpepenexn obCToATENCTBA eNeKTPUYECKUTE ypean morat
pa 6baar onacHu.

A) He nposepsiBaiiTe hunTpute no Bpeme Ha pexum Ha pabota
B) He nokocsaiite kpylukaTta Ha abcopbatopa, ako e

paboTin NPOABLITKUTENHO Bpeme, 3a Aa He ce

uaropute.

B) He npurotesiiite 3ananumu xpaHu, noa abcopbatopa.

) U3BsirsaiiTe NpuroTBsiHe Ha NECHO 3ananuMu XpaHu, 3a Ja He
noepeauTe UNTPUTE 1 Aa He Npeau3BuKaTe noxap.

1) He ocTassiiTe koTnoHuTe Ges Haasop, 3a Aa He Npeau3sukaTe
noxap.

E) Mpeau nouncTeaHe Ha ypeaa, U3kmiodeTe ro ot
enekTpuyeckara Mpexa.

WHCTpyKUuuK 3a MHCTanupaHe
Enel('rpvmecxo CBbp3BaHe N
Toam ypen e knac |, nopagu ToBa HAMa Hyxaa ot
3asemsBaHe.

CBbpaBaHe:

Kadpsie = L

CuH=N

BknitoyeTe ypea kbM enekTpudeckaTta Mpexa. Ako ypeaa e
[focTaBeH 6es wencer, Mons 0GbpHETe ce KbM
oTopuanpaHo nuue. CBbpxeTe acnupartopa kbM
3axpaHBaHeTo C ABYMOMIOCEH LUeNcen ¢ pascTosH1e Mexay
KOHTaKTHWUTE WndToBE NoHe 3 mm.

A6copbatopa Tpsabsa Aa ce No3NUMOHNpa Ha MUHUMYM 650
MM pa3CTOsiHWE OT KyXHEeHCKUsI NNoT. W3nonagaiite otaeneH
KOHTaKT npwn cBbp3BaHeTo Ha abcopbaTtopa kbm
enekTpuyeckara mpexa.

BHumaHve: HEEET

Ako namnuTe Ha ypeaa He paboTsT, yBepeTe ce, Ye ca 3aBuTU
1 NOCTaBEHM NPaBUITHO .

MOHTaXX T

CrepigaliTe MHCTPYKUWMTE 3a NPaBUMHO MHCTanMpaHe Ha
ypena.lNpy MOHTaX Ha Moen 3a BrpaxaaHe creasaiite
cneaHnTe NPoLEeaypU:

1) MoHTUpaiiTe ypeaa B AonHaTa 4acT Ha Lkada. kbM

2) N3beperte Bepcus 3a abcopbupare unu 3a puntpupaHe. 3a
MOHTaXxa uanonagaire 4 BWHTA, KOUTO Aa Npunsarat NNbTHO KbM
wkachba. 3aaHaTa YacT Ha ypeaa TpsibBa a ce M3paBHU CbC
3afHVST NaHen Ha wkada.

Bepcusi 3a abcopbupare:
Cnopen cTaHaapTuTe, nanonssaiite Tpbba ¢ pasmepu 120Mm 3a
cBbp3BaHe Ha ypeaa ¢ KoMuHa.

Bepcus 3a untpupane:
B cnyuait, Ye HAMaTe KOMWH, U3ronsBaiite PUNTbp C akTUBEH

HeoBxoanmo e aa ocurypuTe Meka Bpb3ka,3a 1a MoXe
M3napeHusTa Aa NaNu3aT oT MOMELUEHNETO NO NPaBUITHUAT
HaumH. MoTbpceTe OTOpUaNpaH cepBuaeH NpeacTasnuT
€1, aKo 1ckaTe fja 3nonasate UNTLbP C aKTUBEH BbITIEH,
KOITO Ce CMeHsi Ha Beek 4 Mecella, Ges Aa ce noducTea.

Ynotpe6a v nogApbxKa
MpenopwunTenHo e aa BkniounTe abecopbaropa, npean
Aa 3ano4yHeTe roTBeHeTo U Aa ro ocrasute Aa paﬁom 15
MUH. crej Kpas Ha roTBeHeTo, 3a Aa envuMmuHupare
HEeNpUATHUTE MUPU3MU.

QMHTDVITE NpOTUB MasHUHU Tpﬁ6Ea Aa ce NoYucTeaT Ha
BCEKM 2 MeceLia NO CNeAHUAT HaumH:

- MaxHeTe wMHTpVITe W rv noYmncTeTe C BoAa U TedeH
npenapar ¢ HeyTpanHo PH u rv ocTaBeTte ga uacbxHar.

- NoYUcCTeTe ' OTHOBO C TOMMa BoAa U r1 ocTaseTe Aa
MN3CbXHaT.

- MOXeTe Aia novYucTuTe (mmrpme NPOTUB MasHNHW B
CbAOMUANHA MalnHa. AJ'IyMMHVIeBOTO NOKpUTHE MOXe
Aa I/ISGHS/:lHee cnea HAKOMKO NOYMCTBaHUA. Tosa He e
TexHU4eckn aedekT.

lDwnTmee C aKTUBEH BbITIeH NPoYUCTBaT Bb3ayxa,

He ce MUSAT, @ AVPEKTHO Ce NOAMEHAT C HOBU Ha BCEKN

4 mMeceua. I‘Ipoqukmennocﬁa Ha usnonseaHe Ha
d’JMﬂTpVITEC aKTuBeH BbIMeH 3aB1CK OT BUAa Ha XpaHara,
KOSITO Ce NpUroTesi U NepMoANYHOTO NOYMCTBAHE Ha
unNTpuTE NPOTUB MA3HNHN.

MouucTeaiite BeHTUnarTopa v Apyrute NoBbPXHOCTU Ha
ypena ¢ Meka Kbpna, HanoeHa ¢ HeabpasuBeH npenapar.

NPO3BOAUTENA HE HOCUM OTTOBOPHOCT 3A
BBb3HUKHANU WWETW, BCNIEACTBUE OT
HECMA3BAHE HA

WHCTPYKLMUTE 3A BE3OMACTHOCT.

Visxenpnawe Ka enextpmiecko u enextporHo oGopyasane (OEEO).

TIpOAYKTYT © PaIpABOTEH U MPOMIBEICH OT BHCOKOKIECTOEHI MATSPUATI M KOMTIOHGHTI,

KOWTO MOFaT 22 GLaT PEUMKIUDEKM W MINONIBAHM NIOBTOPHO. TO3M CAMBON 03Ha4EA, e
W 1eXTPUMECKOTO U €NIEKTPOHHOTO 0BOPyYABaHE TPABEA Aa Ce aXBLPNAT OTAENHO OT GHTOBMTE.

OTnaLUM. MonA VSXELPNAITE TOB O6OPYAAHE B MECTHI LGHTLP 32 CLOMPAH® Ha

OmanLuA/ ueHTYD 32 peLipae.

ACTIHA CACTEMM 33 CHGUPAWE Ha UaTONSBaHH NEKTPIYECKH 1 EneKTHONHI
poAyKTH Mo A2 it NOMOTHETo 32 ONAILAETO Ha OKOMHATA CPOAD

(C € o mponyxr e paspatoren norrosaps a s Esponeiions rpexrusn ks



HRVATSKI

OPCE INFORMACIJE T —

PaZljivo proctajte sliedece informacije koje se odnose na sigumost i
odrzavanje uredaja. Sacuvaijte ove upute za daljnje reference. Uredaj
je dizajniran tako da moze funkcionirati s vanjskim ispuhom zraka
odnosno kao verzija s unutamjim filtrom ( unutarnje recikliranje zraka ).

P
MJERE OPREZA

1. Budite oprezni ako istovremeno koristite uredaj u blizini
otvorenog plamenika ili vatre koja ovisi o zraku u prostoru (i
ne koristi elektricni izvor energije) iz razloga $to napa izvlaci
zrak iz prostora a koji je potreban vatri da gori.

Negativni pritisak zraka u prostoru mora ne smije prijeci 4 Pa
(4x10-5 bara ).

Za siguran rad nape osigurajte adekvatnu ventilacju u
prostoru

2. OPREZ!Il!

U odredenim okolnostima elektricni uredaji mogu
predstavljati opasnost.

A) Ne provjeravajte stanje filtra dok je uredaj ukljucen

B) Nakon sto ste koristilli uredaj ne dirajte zarulje

C) Flambiranje nije dopusteno ispod nape

D) Izbjegavajte otvoreni plamen jer ostecuije filtre | moze
prouzroclti pozar

E) Stalno provjeravajte trenutno stanje hrane kako vrelo
ulje ne bi prouzrocilo pozar.

F) Prije bilo kakvog odrzavanja (ciscenje i sl) uredaj
iskljucite iz struje.

P
UPUTE ZA INSTALACIJU

Strujni prikljucak

Uredaj je proizveden kao klasa Il, stoga nije potrebno koristenje kabela
za uzemljenje.

Shema zica koristenih za spajanje:
SMEDA = L (linija)
PLAVA = N (nula)

Ako nije isporucen, spojite utikac na strujni kabel kako je
objasnjeno iznad. Ako je isporucen s uredajem, osigurajte da je utikac
uvijek dostupan. Izmedu nape i vanjskog spoja elektricne energije (ako
je izravna konekcija) mora biti spojen jednopolami osigurac s

minimalno 3m razdvojenim kontaktima.

Uredaj postavite na minimalnu visinu od 650mm iznad
pecnice.

Ako Koristite cijev koja se sastoji od dva dijela gormiji dio mora biti
postavjen izvan donjeg dijela.

Ne spajaijte ispuh nape na isti dimnjak koji se koristi za ispuh toplog
zraka ili kao dimnjak za peci na kruta goriva ili sl (koje kao izvor ne
koriste ele. energiju).

PA NJA: Ako lampe ne rade, provjerite jesu li pravilno ucrscene.

T
INSTALACIJA

Slijedite sljedece upute kako bi pravilno postavili napu.

1) Postavite uredaj ispod gornjih kuhinjskih ormarica.
2) Odaberite nacin filtriranja (ispuh ili recikliranje)

Postavljanje uredaja Ispod gornjih kuhinjskih ormarica. Uredaj morate
pricvrstiti ispod ormarica ili druge slicne povrsine koja ce ga nositi. Za
spajanie koristite 4 odgovarajuca vijka koristeci rupe naznacene na
slici 1. Kod postavljanja poravnajte prednji dio nape s prednjim dijelom
kuhinjskog ormarica i regulirajte s L zidnim odaljlvacem vijke
naznacene slovom P (slika2). Zadnja strana uredaja takoder mora biti
u ravnini s kuhinjskim ormaricem

ISPUH ZRAKA KROZ VANJSKI ZID

Uredaj ispuhuje paru i plinove kroz vanjski zid ili kroz dimnjak.
Potrebno je kupiti teleskopsku cijev koja mora odgovarati standardima
koristenja (otpoma na vatru, promjera 120mm) koju cete spojiti na
prirubnicu.

RECIKLIRANJE ZRAKA T —

Da bi prenamijenili napu iz opcije za vanjski ispuh zraka u napu koja
reciklira zrak upitajte prodavaca za karbonski filter. Karbonski (ugljicni)
filter cisti zrak u sobi. Filter nije moguce prati i ponovo koristiti. Mora ga
se zamijeniti najmanje svaka 4 mjeseca. Zasicenje aktivnog karbona
ovisi o ucestalosti koristenja nape, vrsti kuhinje te intervalima ciscenja
filtra za mast. Filter postavite na sredisnji dio nape na za to predvideno
mjesto okrecuci ga za 90 stupnjeva dok se ne ucvrsti. Kako bi postavili
filter, skinite mrezicu G (slika2). Cisti zrak se vraca u prostorijju kroz
cijev koja se nalazi unutar uredaja i koja je spojena na prsten B (slika
3]

‘ , e
KORISTENJE | ODRZZAVANJE

P se jes
prvog koristenja.

Preporucuje se ostaviti uredaj da radi 15 minuta nakon
zavrsetka kuhanja kako bi se odstranila sva para i mirisi od
kuhanja.

Pravilno koristenje nape zahtijeva redovito odrzavenje,
posebno karbonskog filtra.

Filtri protiv masti filtriraju masti koje se nalaze u zraku/pari te
su stoga vrio podlozni cepljenu, naravno ovisno o ucestalosti
koristenja nape.

Da bi sprijecili mogucnost pozara preporucuie s filtre cistiti
svaka 2 mjeseca, slijedeci upute:

-Odstranite filtre s nape i operite ih u mjesavini vode i
neutralnog tekuceg deterdzenta ostavivsi da se natapaju.
-Temeljito ih isperite toplom vodom i ostavite da se osuse.
-Filtre mozete prati i u perilici za sude.

Aluminijski paneli se mogu istrositi nakon nekoliko pranja. Za
ovaj se slucaj se proizvodac i prodavatelj ne smatraju
odgovomima jer nema potrebe za zamjenom.

uredaja prije

Aktivni karbonski filter prociscava zrak u prostoru. Ove filtre
nije moguce prati i ponovo koristiti te ih se mora zamijeniti
najmanje svaka 4 mjeseca. Zasicenje aktivnog karbona ovisi
o ucestalosti koristenja nape, vrsti kuhinje te intervalima
ciscenja filtra za mast.

Cistite ventilator i ostale povrsine redovito koristeci krpu
u irani alkohol ili u ivni tekuci
deterdzent.

PROIZVODAC NIJE ODGOVORAN ZA EVENTUALNE STETE
NASTALE NEODGOVORNIM KORISTENJEM | NE SLIJEDENJEM
GORE NAVEDENIH UPUTA.
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SLOVENSCINA

SPLOSNO [

Pozomo preberite naslednje pomembne informacije o
names¢anju, varnosti in Z ju. Knjizico z i ijami
shranite za vpoglede v prihodnje.

Naprava je zasnovana kot kuhinjska napa, ki &mpa (zunanji
izpuh) ali filtrira zrak (kroZenje zraka).

VARNOSTNI UKREP I

1. Bodite pazljivi, ko kuhinjsko napo uporabljate soasno z
odprtim kaminom ali gorilnikom, delovanje katerega je pogojeno
z zrakom v prostoru in ki ne deluje na elektricno energijo, saj
kuhinjska napa iz okolja odstranjuje zrak, ki ga gorilnik oz. kamin
potrebuje za gorenje.

Negativni tlak v okolju ne sme preseéi vrednosti 4 Pa (4 x 10—
5 bar).

- NAMESTITEV

Naslednja navodila opisujejo pravilno namestitev kuhinjske
nape.

1) Names¢anje kuhinjske nape na spodnjo stran omarice

2)  Izbira razlicice kuhinjske nape (odvajanje ali filtriranje zraka)
Namescanje kuhinjske nape na spodnjo stran omarice. Napravo
morate namestiti na omarico ali na drugo primerno podporo. Za
namestitev v luknje na Sliki 1 vstavite 4 vijake, primeme za
omarico. Ob names¢&anju poravnaijte prednji del kuhinjske nape
z vrati omarice ter s pomocjo vijakov z oznako P prilagodite zidni
distanénik L (Slika 2). Zadnji del naprave nato poravnajte z
omarico.

+ ODSTRANJEVANJE ZRAKA IZ PROSTORA SKOZI STENO

Naprava odvaja hlape skozi odprtino v steni ali vod. Nujno

morate priskrbeti teleskopsko cev, skladno z veljavnimi

standardi (negorljiva s premerom 120 mm), in jo povezati s
irobnico B (Slika 3).

Poskrbite za primerno
delovanje kuhinjske nape.

okolja ter ite varno

Upostevajte krajevno zakonodajo glede zunanjih izpuhov.

2. OPOZORILO! [

V  nekaterih okolis¢inah lahko elektricne

predstavljajo vir nevarnosti.

naprave

A) Stanja filtrov ne preverjajte, ko kuhinjska napa deluje.

B) Ko je naprava v uporabi, se ne dotikajte se tarnic.

C) iranje pod inj napo je strogo prep 3

D) lzogibajte se uporabi odprtega plamena, saj lahko
poskoduije filtre in zaneti potar.

E) Med kuhanjem bodite vedno pozorni in tako preprecite
situacije, kjer bi olje previsoke temperature lahko
zanetilo potar.

+ KROZENJE ZRAKA NN

Ce zelite, da zrak v kuhinjski napi kroZ, namesto da ga ta
odvaja skozi izpuh, se obrnite na dobavitelja in si priskrbite filter
z aktivnim ogliem. Filter z aktivnim ogliem bo ogistil zrak v
prostoru. Filtra ni mogoce prati ali uporabiti znova, zamenjati pa
ga morete vsaj vsake 4 mesece. Uporabna doba aktivnega oglja
je odvisna od pogostosti uporabe naprave, vrste kuhinje in
pogostosti enja lovilnika mas¢obe. Filter na odvajalni sklop
kuhinjske nape na sredini reSetke ventilatorja namestite tako, da
ga zasucete za 90 stopinj, dokler ni vamno priévrégen. Ce Zelite
izvesti to opravilo, odstranite resetko G (Slika 2). Cist zrak bo
naprava vrnila v prostor skozi cev, ki je napeljana skozi omaro in
prikljuéena na obro¢ B (Slika 4).

UPORABA IN VZDRTEVANJE IS

- F ¢ , da napravo pi pred kuhanjem. Prav

F) Pred vsakim vzdr
povezavo.

NAVODILA ZA NAMESTITEV I

+ Elektri¢na povezava
Kuhinjska napa je bila izdelana kot naprava razreda I, zato
uporaba ozemljitvenega kabla ni potrebna.

Povezavo z elektricnim omrezjem izvedite, kot sledi:
RJAVA =L pod napetostjo
MODRA = N nevtralna

Ce vti€ ni prilozen, uporabite takdnega, ki ustreza elektriéni
obremenitvi, oznageni na etiketi s podatki. Ce je vti prilozen,
morate kuhinjsko napo namestiti tako, da lahko do njega
dostopate brez tezav

V primeru e p 2 elektriénim morate
na kabel, ki povezuje napravo in elektriéno omreZje, namestiti
tripolno stikalo, ki zagotavija vsaj 3 mm razmika med kontakti,
skladno s standardi elektricne ol i ter imi
standardi.

 Napravo morate namestiti vsaj 650 mm nad kuhalnikom.
Ce uporabite cev iz dveh kosov, morate zgornji kos cevi
namestiti prek spodnjega.

Izpuha kuhinjske nape ne povezujte z istim kablom kot druge
naprave za kroZenje vro¢ega zraka ali odvajanje hlapov, ki jih ne

ustvarja elektriéna energija.

+ POZOR: ¢e zarnice ne delujejo, preverite, ali so évrsto privite.

tako pr tudi, da pustite napravo delovati $e 15 minut
po tem, ko zakljucite s j ter tako i
vonjave in hlape, ki so nastali med kuhanjem.

Pravilno delovanje kuhinjske nape je pogojeno z rednim
vzdrzevanjem, $e posebej z vzdrzevanjem filtra z aktivnim
ogliem.

+ Lovilnik mascobe odstranjuje mastne delce iz zraka, zato se
lahko ob pogosti uporabi naprave zamasi.

Da bi se izognili pozaru priporo¢amo, da filter v skladu z
naslednjimi navodili ofistite vsaj vsake 2 meseca:

- iz kuhinjske nape odstranite filtre in jih operite v raztopini vode
in nevtralnega &istila (filtre namakaite),

- filtre temeljito operite s toplo vodo in jih osusite,

- filtre lahko operete tudi v pomivalnem stroju.

Aluminijaste plosce lahko po nekaj pranjih spremenijo barvo.
Sprememba barve ne predstavlja podlage niti za pritozbe strank
niti za zamenjavo plosé.

« Filtri z aktivnim ogliem oéistijo zrak, ki ga naprava odvaja
nazaj v okolje. Filtrov ne smete prati in jih uporabiti znova,
zamenjati pa jih morate vsaj vsake $tiri mesece. Uporabna doba
filtra z aktivnim ogliem je odvisna od pogostosti uporabe
naprave, vrste tehnike kuhanja in pogostosti &is€enja lovilnikov
mas&obe.

« Ventilator in druge povrsine kuhinjske nape redno Gistite s
krpo in im ali ivnim - tekocim
gistilom.

PROIZVAJALEC ZAVRACA VSO ODGOVORNOST ZA
MOREBITNO SKODO, KI JE POSLEDICE NEUPOSTEVANJA
OPOZORIL V TEJ KNJITICI.



FEHEPAIIHO

PELMPKYNALMJIA
3a TpaHCOpMaLYa Ha BCUPATOPOT OR BEP3]a 33 OTPNaFLE A0 Bepamja 3a

BHUMATENHO NPOUMTa]TE M OBME BaXHU
6e3bennocTaa u OpXyBaeTO. UysaiTe o 0B0] NPUPANHUK 33 WA YOTPEGa.
OB0j ype e AusajHAPaH KaKo Bep3Uja CO HATBOPELIHO UCpratke 1 co
Bepavja co MITEp (BHATPELLHO PeKIMPaKe Ha BO3AYXOT).

BE3BEAHOCHW MEPKW

1. BHUMaBa]TE KOra ACTMPATOPOT QIYHKLIMOHUDA CHIYITTAHO CO KaMMH WM YPe 1:a 1 i1 11
33BHCH 7l BO3AYXOT BO OKONVIHATA U YPEAW KOM IOGMEAAT APYT B Ha HANO]yBaFE OCBeH
enexTpItHa eHepruja, GWAE]i ACTMPATOPOT 10 OTCTPAHYBA BO3AYXOT O OKONMHATA Ko] &

NOTpEGeH 33 PaGOTa Ha KAMUHOT WNiA YPELIOT Ha MW
Heraahor npTcoK 20 OXOTNETa He i 43 ey 4 Pa (4 x
-5 bar]

acsvonare co0aBeTHA BEHTNANA Ha OKonWHaTa 3 Besbeana pasora co ypeaoT

Cregere xou saxar Ha sosayor.
2. NPEAYNPEYBAKSE! |
Bo Yoenu moxe aa onacrocr.

) e o mposepysajre crarycor va mmmpme Rorora yporr padori.
pacor

) Vaersyeaire otaopen ora, Gzt (L ———————

E) Tocroiano osepyeaitea xoanara nioGeryeaite rprpesaree a wacnoro
Maejiv MOXe Aa HacTake i
Fi Vicknysete ro ype/:lo' oa crwla npes oapXyBae.

WHCTPYKLW 3A NHCTANALINJA

ENeKTpUUHO NOBp3yBatbe
Ypegor e npouasenen axo wnaca I, cropen oa e o noTpeGen kaGen
0 3asemjysarbs
Kowexuvjata e spum Ha CREAHUOT HauwH:
KAGEHA — L 1
CHHA-N Neyrp
Ao o contron, nospsere YTUKAY COOAIBETEH 32 eNEKTPUIHOTO HarojyBarbe

HaIHa4eHo Ha OMUCHATA eTUKETa. OHaMY KAZE WTO € CHABACH YTUKaY, YDEAOT Mopa
22 Ge MHCTATIMDAH TaKa LITO YTUKANOT B0 CEKOE BpeMe ke Ge Necko AocTaneH.
TIOTPEGHO & 2 Ge OCTABM OMHUTIONAPEH NMPEKHYBaY CO MUHUMENEH OTBOP 07 3 M

nIOMery KOHTAKTUTE, CMIEAG]Ki FO ENEKTUPIIHOTO HANO]yBAKsE W NOKANHWTE, B0
Cyvaj Ha AMPEKTHO MOBP3YBaK-E CO ENeKTpUIHATA MpeXa.

YperioT Mopa 4a Ce WHCTANMPA Ha MUHWMANKA BUCKHa O 650 MM 07 YperoT 3a

roTeetve.

AKO Ce KOpHGTH ABOAEAHO LpeBo 3a KOHEKLW]a, FOPHHOT Aen Mopa A4a ce nocTash

HAABOp 01} NOHNCKUOT Aen.

He o KOHeKTUpa[Te YPEROT CO UCTHOT OABOR KOj Ce KOPHCTH 33 UpKynaLYja Ha Tonon

P O aKTHBGH KapBOH ORL IOKANHOTO NPOAAXHO
MECTO. UTEPOT Ko Co e 1 Opa Aa C@ aaNCHYaa Ka Coron 4 eceLn
‘3aCTEHOCTA Ha BKTUBHUOT KAPGOH 3ABYCH O/ KOTIKY YECTO CE KODUCTM YPeoT,
BUOT Ha KYJHATa 1 KOMKY HECTO Cé YUCTH (PUNTEPOT 32 MACHOTM, GHNTEPOT
MOpa 23 e MOCTABH Ha LIGHTPANHATA PEIETKA CO POTHpaKe 3a 90 CTeneHN
n0Aexa 06O f1a G NPULBPCTU. 3 08aa PABOTa, OTCTPaHETe ja peweTkara G
(cn. 2). YncTvor B03aYX ce Bpaka B0 COBATA NPEKY UPEBO KOS MAHYBa HIS
eMENTOT 1 & NoBP3aNo Co 0GpayoT B (cr. 4).

YMNOTPEBA U OLIPXXYBAHE

Ce npenopatiysa na ce ynoTpe6ysa ypeaor 3a speme Ha
roTeetse. Ce npenopavysa Aa ro ocTasuTe ypeaot aa pabotn 15
MUHYTV OTKAKO TOTBEHETO ke 3ABPLUV 33 LNOCHO A8 ja
enuMMHMpaTe MADU3IGAT W HBP0BMTE OFF FOTBEHETO.

MpasunHaTa (yHKkLVja Ha acnMaTopOT 3aBHCH Of} PEAOBHOTO
onpikyBate, 0C0GEHO MeHyBat:e Ha (UNTEpOT 07 aKTMBEH KapGOH

OUATPWTE NPOTHE MACHOTYN Y COBUPAAT MECTUMKATE Of} MACHOTUVTE KOM
e VCNYWITAaT BO BO3AYXOT U, CTIOPEA T0a, MOKE A3 HACTAHE HATPYNYBaHe B0
3ABYCHOCT 07} T0a KoMKy “ecTo ce ynoTpeGyea ypeAoT. Co Len Aa ce cnpeyi
ONACHOCT O NOXaP, Cé MPENopa“ysa Aa Ce YMCTH UNTEpOT N0 HajMHory 2
Meceuw ynoTpe6a, criefejiv ri OBUe MHCTPYKLMH:
- OTcTpaHeTe i hUATPUTE Of ACUPATOPOT U MCHACTETE 1 BO PACTBOP OfL
BORA W HeYTpaneH TeNeH ASTEPreHT — OCTABETE M NOTONeHN B0 BORATa.
- TeMenHo ucnnakHeTe o Mnaka Boja v ocTasete Aa ce Ucywar.
- GUNTpUTE MOXe Aa Ce MU[aT BO MLl 3a CaTloBu
AnyMUHIYMCKUTE NaHENM MOXE A3 ja MPOMEHAT G0jaTa 1o HeKomKy
Mviersa. OBa He & NPUIMHA 33 MOHECYBatbe Ha XanGa unu Gaparbe
sa samera.

PUNTEPOT O AKTUBEH KAPGOH FO NPOXUCTYBA BOSAYXOT KOj Ce
3aMeHyBa B0 OKONUHATA. GUIITDUT He C& MUJAT 1 MOPa A3 G JaMeHaT
10 MaKCHMyM 4 MeceLw. 3aCUTEHOCTa Ha (UITEPOT 3ABUCH Of TOA KOTIKY
4ecTo ce yNoTpeGysa ypenoT, Ol BUIOT Ha KyjHaTa U KoMKy 4ecTo ce
KOPUCTH YPEOT, KaKO 1 KOTKY HECTO Ce “MCTU HMITEpOT MpOTHE,
macHoTUM

PEAI0BHO YHCTETe [0 BEHTUNATOPOT M APYTATE MOBPLIMHN Ha
BCTIMPATOPOT CO KPNa HABNKHETa CO PAIPEAEH ANKOXON UM
HeabpaaWBeH TeueH AeTepreHT.

NPOU3BOAUTENOT OABWBA OArOBOPHOCT 3A EBEHTYAIHA WTETA
HACTAHATA CO HEMNOYUTYBAHE HA OBUE NPEAQYNPEOYBAHA.

5031yX W 38 OT(PNaKE Ha DYV MIAYBHI FACOBM COIAAIEHN O APYTH YPEOU KON He

paboTar Ha enexTpyHa eHepruja.

BHUMAHVIE: ako caeTunkuTe He paGoTar, ocHrypajTe ce Aeka ce 0GPO NPULBPCTeHH.

VHCTANALAJA

Ly
CrefiHUTe WHCTPYKUMW TPeGa Aa Ce CreaaT 3a Aa Ce W3Bee NPaBuMHa WHCTanaLuja Ha

enor.
1) MosTaxa Ha YDEAOT Ha IONHATa CTPaHa Ha ENeMeHTOT
2) Vi3Gop Ha sepavja (oTchpnaree wnw unTpauva)

MoHTaxa Ha ypeoT Ha A0NHaTa ACTPaHa Ha eNeMEHTOT. YPeaoT Mopa Aa ce Npukasit Ha
enemeHT Wi Apyr CooaBeTeH METOA 3a ApKerbe. 3a (uKCHparbe, ynoTpeteTe 4 3aBpTkM

KO OATOBAPAGT 38 ENEMEHTOT 1 YTIOTPEBETe 1 OTBOpUTE HAsHaveHw Ha on. 1. Kora ro

MOHTUPATE YPEAOT, NOAPEAeTe 0 NPEAHHOT AEN Ha YPEAOT CO BPaTaTa Ha enemeHToT 1
perynupajre ro L paagenysayor Hu3 oteopute P (cn. 2). 3agHUOT Aen Ha ypeaoT Mopa Aa

Ce MopamHyt GO enemenToT.

OTOPIIAHE MPEKY HALBOPEWEH SWA

YPpenoT oTchnpa uanyBHM racosi npexy HaaBOpewEH 0Bop. MoTPEBHO & Aa Ce Ky

TeneckoncKo UPEBO CrIopeA BAXENKWTE CTaHAApAY (He3ananueo co Anjametap 120 uw)
)

w 3a ce nospae co oBpasior B (cn. 3



UGRADNI ASPIRATOR SRPSKI



Tvaika nostcéja Leic RH13FP/50 - RH13FP/60
RH13W/50 - RH13W/60 lietosanas instrukcija

VISPARIGA INFORMACIJA —

Rapigi izlasiet turpmak izklastito informaciju par tvaika nostcéja
uzstadisanu, drosibas pasakumiem un tehnisko apkopi. Uzglabajiet
So instrukciju pieejama vieta turpmakai lietosanai

DROSIBAS PASAKUMI —

» Esiet uzmanigi, ja tvaika nostcéjs tiek izmantots vienlaicigi ar
atklatu pavardu vai degli, kura darbiba ir atkariga no gaisa vidé un
kuru nenodrosina elektroenergija. Jo tvaika nosiicéjs nem gaisu no
vides, kura deglim vai pavardam nepiecieSsama degs$anas
procesam

= Negativais spiediens vidé nedrikst parsniegt 4Pa (4x10-5 bari).
Nodrosiniet pietiekamu ventilaciju vidé, lai tvaika nosiicéja darbiba
batu drosa. levérojiet vietéjos spéka esosos drosibas noteikumus
par gaisa izvadi$anu uz arpusi

BRIDINAJUMS !!!
A Neparbaudiet filtru stavokli tvaika nosicéja darbibas laika

B Neaiztieciet spuldzes un zonu ap tam aprikojuma lietoSanas
laika un uzreiz péc ta

C Flambeé (ar atklatu liesmu) gatavo$ana zem tvaika nosicéja ir

aizliegta
D lzvairieties no atklatas liesmas, jo ta var sabojat filtrus un
pallelmat alzdegsanas risku
jiet édienu ta laika, jo pa
eua ar pallellna alzdegsanas risku
F Pirms apkopes veik$ ierici no
elektribas rozetes
PIESLEGUMS ELEKTRIBAI

» lericei ir noteikta Il klase, tapéc zemé&juma vads tai nav
nepieciesams
Pievieno$ana elektrotiklam javeic $adi:
BRUNS = L linija, ZILS = N neitrals
» Tikla spriegumam jaatbilst tam, kur$ uzradits tehnisko parametru
plaksnité, kas atrodas tvaika nosticéja iekSpusé
=Ja tvalka nosiicéjs ir apnkols ar kontaktdaksu, iespraudiet to

jiem drosibas r 33 elektriskaja ligzda,
kurai jaatrodas viegli piek|tstama vieta
Ja ierice ir aprikota ar stravas kabeli bez kontaktdaksas, starp ierici
un elektribas pievades punktu saskana ar noteikumiem, kas attiecas
uz slodzi un stravu, ir jaieriko piemérota izméra omnipolars slédzis
ar 3 mm minimalo atvérumu starp kontaktiem

CITI NOSACIJUMI [

« Minimalajam attalumam starp virtuves plits darba virsmu un tvaika
nosiicéja apak$éjo virsmu jabat ne mazakam par 65 cm

» Ja tiek izmantota divdaliga pieslég$anas caurule, tad augs
jabat novietotai zemakas dalas arpusé

= Neslédziet tvaika nostcéju pie ta pasa kanala, kas ir paredzéts
karsta gaisa cirkulacijai vai damu/tvaiku novérsanai no citam
iericém, kas darbojas ne no elektribas avota

dalai

UZMANIBU —_——

Ja nestrada apgaismojums, parbaudiet vai spuldzites ir kartigi
ieskrlvétas un nav izdegusas

UZSTADISANA —

lerices pareizai piestiprina$anai ir jaievéro sekojosi
nosacijumi:

1) Tvaika nostcéja piestiprinaSana pie skapisa vai citas
atbalsta virsmas

« Lietojiet tikai tadas skrves un to turétajus, kas ir
piemérotas jisu sienas vai mébeles tipam

= Ja skriives jau ir pievienotas iericei, parbaudiet, vai tas
ir piemérotas sienas tipam vai mébelei , pie kuras tiks
piestiprinats tvaika nostcéjs. Bis nepieciesamas 4
skrives

2) ReZima izvéle (gaisa filtréSana vai nosik$ana)
= Gaisa nostk3anas rezima izvéles gadijuma tvaika
nosucejs attiris gaisu un izvadTs to arpusé caur gaisvadu
$ papildus i cauruli,
120 mm diametra, atbilstosu ugunsdrosibas prasibam, un
pievienot to zZim&juma noraditajam punktam
= Savukart gaisa filtré$anas rezima izvéles gadijuma
tvaika nosiicéjs attiris gaisu un atgriezTs to telpa. Tvaika
nosiicéja darbinasanai $aja rezima nepieciesams
uzstadrt filtréjoSo sistému ar aktivo oglu filtriem. So filtru
NEDRIKST mazgat un un ieteicams to mainit ik péc 4
ménesiem

EKSPLUATACIJA UN APKOPE mm

» Rekomendéjam ieslégt tvaika nosticéju jau pirms
partikas gatavoanas uzsaksanas briza. Vélams atstat
tvaika nostcéju ieslégtu vismaz 15 min péc gatavo$anas
beigam, pilnigai gaisa attirisanai

= Tvaika nostcéja efektiva darbiba ir atkariga no
regularas ta apkopes. Tpa$i jauzmana aktivas ogles filtrs
= Tauku filtrs paredzéts tauku dalinu satversanai, kuras
atrodas iztvaikojumos, kas veidojas édienu
pagatavosanas laika. Savukart tauku dalinu daudzums
filtra ir atkarigs no ierices lieto$anas intensitates. Lai
savlaicigi novérstu iespéjamu aizdeg$anas risku, tauku
filtri jatira vismaz ik pa diviem ménesiem, veicot
sekojosas darbibas:

1) iznemt filtrus no tvaiku nostcéja (ieprieks to
atvienojot no stravas padeves tikla) un ar rokam izmazgat
tos adent, lietojot neitralus mazgajamos lidzek|us, kamér
tauku nosédumi iz8kist

2) izskalot tos liela daudzuma silta Gdens un atstat
kamer izzast

3) tauku filtrus var mazgat arf trauku mazgajama
masina, zema temperatlras reZima un izvéloties Tso
mazgasanas programmu

4) péc vairakam mazgasanas reizém filtrs var mainit
krasu, k|t blavaks. Tomér tas nav pamatojums pretenzijai
preces mainai pret jaunu un nekadi neiespaido filtra
darbspéju
= Og|u filtrs novérs nepankamas smakas, kuras var
veidoties édienu pag: laika un tiek izmantot:
gaisa attiridanai, kur$ atkartoti nonak atpakal telpa. Oglu
filtra piesarno$anas notiek péc diezgan ilgstosas
ekspluatacijas un ir atkariga no virtuves telpas tipa un
tauku filtru tiriSanas biezuma.
So filtru NEDRIKST mazgat un un ieteicams to maintt ik
péc 4 ménesiem
* Regulari notiriet arf citas tvaika nostcéja virsmas.
Tiridanai izmantojiet draninu, samitrinatu silta ziepjadent.
Nav ieteicams izmantot abrazivus un kodigus tirfidanas
lidzek|us

RAZOTAJS NEUZNEMAS ATBILDIBU PAR TVAIKA
NOSUCEJA TRAUCEJUMIEM UN BOJAJUMIEM, KAS
RADUSIES INSTRUKCIJU NEIEVEROSANAS
REZULTATA



RKGE

Sayin Kullanici I

Size bu kullanma kilavuzunu sunmaktaki amacimiz; en son teknolojyle
modern tesislerde (retilen ve siki bir kalite kontrolden gegerek piyasaya
sunulan aspiratdrlerimizi en verimi sekide kullanmaniza yardime:
olabiimekti.

Kullanima ait bilgilri vermeden 6nce bu kilavuzu dikkatlice okumanizi
Ve gerektiginde tekrar kullanabilmenz igin saklamanizi Gneririz.

MONTAJ ve KULLANIM ONCESI YAPILMASI GEREKENLER [

1. Soba veya termosifon gibi cihazlarin bagh oldugu, sicak gazlarn
hareket ettgi bacalara aspiratortntizin gikisini baglamayiniz.

2. Aspiratoriin altyizeyi le ocak arasindaki yiksekiik elektriki ocaklarda
65 cm, gazli yada mix ocaklarda 75 cm olmalidir. Aksi durumda triin
Kesinlikle garanti disi kalacaktir !

3. Aspiratbriiniziin fisini kumanda panosundaki kullanim tuslar kapali
konumdayken prize takiniz.

4. Kurulum ve elektrik tesisati yetil servislerimiz tarafindan yapimalid.
Bunun disinda yapilan montajlardan dogacak arizalardan firmamiz mesul
degildir

5. Montajda elektrik kablosunun sikismamasina ve ezimemesine dikkat
ediimelidir Aspiratdr fisini kesmeden, fisin rahat gegecegi bir delik agimali
ve montaj o sekilde yapiimaldir. Elektrik kablosu hasar gorir ise yetil
senvislerce degistirimelidir.

6. Besleme kordonu hasarlanirsa, bu kordon, tehiikeli bir duruma engel
olmak igin, imalatgi veya onun servis acentasi ya da ayni derecede ehil bir
personel tarafindan degistirimelidir

7. Alev alan yiyecekler cihazin altinda pisirimemelidir. Yangina sebep
olabilr

8. Hava tahliye borusunu alminyum kullaniniz. Hava tahliye borusu
120 mm. olmalidir ve dis cephede Gikis agzina muhakkak panjur menfez
takiniz. Baca gikistigin kullandiginiz borunun gapini (120 mm) asla
daraltmadan disan verinz.

9. Fitre Uzerine aleve dayaniksiz filreleme malzemeler ( kagit gibi )
kullanmayiniz.

10. Bakim islemlerinden nce cihaz: kapatip fsi prizden cekiniz.
1. Gilvenliginiz iin max 6 Amper Sigorta kulaniniz

NOT : Aspirat6riiniiz baca baglantil ve baca baglantisiz galisma durumlarini
kapsayacak sekilde imal edilmistir

BACALI kuLLANM

Aspiratrinizin Uzerinde hava gikisi vardir. Baca baglantist bu gikistan
yapilacaktir. Bunun icin aspiratérle birikte 120 mm. gapa uygun bir baca
adapt6ri veriimektedir. Baca boru baglantisinda 120 mm. spiral boru
kullaniimas: tavsiye edilir. Boru baglantisinin mimkiin oldugu kadar kisa
ve az dirsekle olmasi aspiratdraniiziin verimli calismast igin gegerlidir. Dig
Cepheye boru agzina menfez takilmalid.

BACASIZ KULLANIM
Gikis borusuna engel olabilecek dolap raflari
Bacasiz kullanimda aspiratdrin gekmis oldugu hava, gikis borusu yardimi
ile mutfak icerisinde veriir. Cepheye boru agzina menfez takimalidir
veya dolap tavani ayni ebatta kesilerek havanin mutfak igerisine sirkilasyon
yapmasini saglayiniz.
+ Karbon filtreinizi ortalama 3 ayda bir kez degtirniz.

FILTRE DEGISTIRME ( YIKAMA )

« Mandallari igeri dogru bastirarak kasetl fireyi gikariniz.

« Filtrenin bir tarafini yuvasina takip diger tarafin mandalin igine dogru
bastirip birakarak yerine sabitleyiniz.

ONEMLI UYARILAR

1. Aspiratorin lt yizeyi fle ocak arasindaki yiksekiik gazl yada mix
(karisik) ocaklarda minumum 65 cm, maksimum 75 cm olmaldir. Aksi
durumda driin kesinlikle garanti dist kalacaktr

2. Baca cikisini ayni gapta ( kiigiltmeden ) disar veriniz.

3. Aspiratbriinizi filresiz galistimayiniz.

4. Aspiratdriiniiz galisirken fitreyi degistimeyiniz.

5. Ocaginiz: galistirdiginiz anda aspiratorinizd de galistiriniz.

6. Gaz kagagj hissettginiz anda aspirat6rinizi agmayiniz,

7. Aspiratoriniizii ik deterjanii suda isiatimis bez le siliniz ve kurulayiniz.

8. Alminyum filreyi asgari ayda 1 defa  yikayip kullanabilrsiniz

9. Sentetik elyafli yag filtresini 2 ayda bir degistiriniz.
10. Bacasiz kullanimdaki thal karbon filreyi 3 ayda bir degistriniz.
11. Aspirat6riiniizi galistirirken ocak gibi gaz veya benzer yakitlarin kullanan
Urinleride ayni anda kullaniyorsaniz odanin havalandirmasi yeterli olmalidr.
12. Gocuklarin ve fiziksel-ziinsel 6zri olan Kisilerin cihazla oynamamasini
garanti altina ailniz.



BOSANSKI

Postovani korisnice G

Nasa svrha pri dostavljanju ovog priru¢nika je
pomodi vam da na najefikasniji nacin koristite nase
aspiratore koji se proizvode u modernim objektima
sa najsavremenijom tehnologijom i prolaze kroz
strogu kontrolu kvaliteta.

Prije nego damo informacije o upotrebi,
preporucujemo da pazljivo procitate ovaj priru¢nik i
sacCuvate ga kako biste ga po potrebi mogli ponovo
koristiti.

RADNJE KOJE TREBA PODUZETI PRIJE MONTAZE |
UPOTREBE

1- Ne spajajte izlaz aspiratora na dimnjake gdje su
spojeni uredaji poput $poreta ili bojlera i gdje
cirkuliraju vrudi plinovi.

2-Visina izmedu donje povrsine aspiratora i ploce za
kuhanje treba biti 65 cm za elektricne Sporete i 75 cm
za Sporete na plin ili kombinovane $porete. U
suprotnom, proizvod ce definitivno biti izuzet iz
garancije.

3- Spojite utikac aspiratora na uti¢nicu dok su tipke
za upotrebu na kontrolnoj ploci iskljucene.

4- Instalaciju i elektri¢nu instalaciju moraju obaviti
nasi ovlasteni servisi. Nasa kompanija nije odgovorna
za bilo kakve kvarove koji nastaju zbog usluga koje
su ponudili drugi.

5-Tokom montaze, treba paziti da ne stegnete i ne
zdrobite kabal za napajanje. Bez rezanja cepa
aspiratora, treba otvoriti rupu u kojoj ce cep lako
prodi, te na taj nacin izvrsiti montazu. Ako je kabal za
napajanje ostecen, moraju ga zamijeniti ovlasteni
servisi.

6- Ako je opskrbni kabal ostecen, proizvodac ili
njegov servisni agent ili jednako kvalificirano osoblje
mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla opasna
situacija.

7- Ne koristite zapaljivu hranu ispod uredaja. Moze
izazvati pozar

8- Koristite aluminijumski izduvnu cijev/roru. Cijev za
ispustanje zraka trebala bi biti irine 120 mm, a na
izlaznom otvoru na vanjskoj strani obavezno
instalirajte resetku sa zatvaracem. Nikada ne
suzavajte promjer izduvne cijevi /rore (120 mm) koju
koristite za izlaz iz dimnjaka.

9- Na filtru nemojte koristiti materijale za filtriranje
koji nisu otporni na plamen (poput papira).

10- Prije procedure vezane za odrzavanje iskljucite
uredaj i iskopcajte ga iz uti¢nice.

11- Za vasu sigurnost koristite osigurac¢ od maks. 6
ampera.

NAPOMENA: Va3 aspirator je proizveden za
pokrivanje fukcija sa dimovodnim i ne-dimnjackim
spojem.

UPOTREBA SA DIMLJAKOM [

Na aspiratoru se nalazi izlaz za zrak. Prikljucak za
dimnjak se izvodi iz ovog izlaza. Za to se uz
aspirator isporucuje adapter za dimnjak pre¢nika
120 mm. Preporucuje se upotreba spiralne cijevi od
120 mm u priklju¢ku dimovodne cijevi. Sto kradi i
sa manje zavoja cijevni prikljucak ¢e doprinjeti
ucinkovitijem radu vaseg aspiratora. U otvor cijevi
prema van treba postaviti resetku.

UPOTREBA BEZ DIMLJAKA I
Police ormara koje mogu ometati izlaznu cijev

U slucaju upotrebe bez dimnjaka, zrak koji usisava
aspirator treba dati u kuhinju uz pomo¢ izlazne
cijevi. U otvor cijevi prema van treba postaviti
resetku. lli izrezite plafon ormara na istu veli¢inu,
omogucavajudi zraku da cirkulira u kuhinji.
Menjajte karbonski filter jednom u 3 meseca.

ZAMJENA FILTERA (PRANJE) I
Uklonite kasetni filter pritiskajudi Stipaljke prema
unutra. Pricvrstite jednu stranu filtra na njegovo
kuciste i ucvrstite ga pritiskom stipaljke druge
strane u njega i otpustanjem iste.

VAZNE NAPOMENE I

1-Visina izmedu donje povrsine aspiratora i ploce
za kuhanje treba biti najmanje 65 cm, a
maksimalno 75 cm u plinskim ili mjeSovitim
(kombinovanim) $poretima. U suprotnom,
proizvod ¢e definitivno biti izuzet iz garancije.
2-Izlaznu cijev aspiratora (bez smanjenja)
jednakog promjera izbacite kroz dimnjak.
3-Nemojte koristiti aspirator bez filtera.

4-Ne mijenjajte filter dok je aspirator pokrenut.
5-Kada pokrenete $poret, ukljucite i aspirator.
6-Ne otvarajte aspirator ako osjetite curenje plina.
7-Oblogu obrisite krpom namocenom u topli
deterdzent i posusite.

8-Aluminijski filter mozete prati najmanje jednom
mesecno i koristiti.

9-Zamijenite filter za ulje od sintetickih viakana
svaka 2 mjeseca.

10-Svaka 3 mjeseca zamijenite uvezeni uglji¢ni
filter kod upotrebe aspiratora bez dimljaka.
11-Ventilacija prostorije trebala bi biti dovoljna ako
istovremeno koristite aspirator dok koristite
proizvode na plin ili slicna goriva, poput Sporeta.
12-Pazite da se djeca i ljudi sa fizickim i mentalnim
invaliditetom ne igraju sa uredajem.



LWanoHuit kopuctysady! N

MpepcTaBnAouN 40 BaLOT yBary Lie KepiBHULITBO KOPUCTYBaYa,
M1 NParHemo AOMOMO 1 BaM HaiiGiNblu epeKTUBHO
BUKOPWCTOBYBATA Hallli BUTAXKN, AIKi BUPOONAIOTLCA Ha
CyYaCHWX NOTYXKHOCTAX 3a HOBITHIMU TeXHONOriAMM Ta
NOCTaBNAIOTLCA HA PUHOK MICNA NPOBEEHHA CYBOPOTO
KOHTPONIO AKOCTI.

M peKOMeH/lyeMO BaM yBaXHO NPOUMTaTH Le KePIBHILTBO,
nepL HiX NPUCTYNaTH 10 BUKOPUCTaHHSA, | 36epertu ioro ana
MOBTOPHOrO BUKOPVCTAHHA NPY HEOBXiAHOCTI.

TOJOBHE, LU0 NOTPIBHO 3POBUTV MEPEZ BCTAHOB/EHHAM
TA BUKOPUCTAHHAM

1. YHukaiiTe nin'eaHaHHA BUXIAY BUTAXKN A0 AVMOXOAIB, 10
AKUX NiAKNIOYEHi Taki NPUCTPOI, AK neyi abo BogoHarpisavi, i ae
pyXaloTbCA rapavi rasu.

2. BrcoTa MiX HIXKHBOIO MOBEPXHEI0 BUTAKKM | IINTOK0
MOBWHHA CTAHOBUTMN 65 CM ANA @NEeKTPUYHUX NANT i 75 cvm ana
ra3oBux a6o 3MilLaHNX NAuT. B iHWOMY BUNaAKy rapaHTia Ha
ToBap He Gyae AinicHolo!

3. TMipknIouiTb BUTAXKY A0 PO3ETKY, KON POGOUi Knasiwi Ha
naHeni ynpasniHHA BUMKHEHI.

4. BCTaHOB/IEHHA Ta €NIEKTPOMOHTaX noavmm BUKOHYBATUCh
HalMu Yo [¢ Hau He Hece
BiANOBIfanbHOCTI 3a Byab-AKi HECHPEBHOCTI, L0 BUHNKAMN
BHAC/IAOK iHLWMX 36ipOK.

5. i yac BCTaHOBNEHHs CNif AOTPUMYBATUCA 06epPeXHOCTI,
W06 He 3aTUCHYTV | He 31aMaTh CUoBNIl Kabenb. 36ipka Mae
BUKOHYBATUCA TaKIM YUHOM: HE BUTATYIOUN 3ar/yLIKy BUTHXKY,
cnif BIAKPWTY OTBIp, WOG 3arnyLwKa nerko npoxoauna. fKwo
LUHYP KMBNIEHHA MOLIKOAKEHNIA, NOr0 HEOBXIAHO 3aMiHUTI B
ABTOPN30BaHIX CEPBICHNX LEHTPaX.

6. ﬂKLuo WHYP KNBNIEHHA I'IOu.IKO[:l)KeHMVI BiH MoBWHEH byTn
3aMiHeHWi1 BUPOBHIKOM, 11070 areHTOM 3 06C/yroByBaHHA abo
KBaniGiKoBaHNM NePCOHaNom, o6 yHNKHYTH Hebe3sneuHoi
cutya
7.3a60POHAETLCA rOTYBATY NI NPUNAAOM 3aIMUCTi PEUOBUHI.
Lle MOe CTaT! NPUUYMHOK NOXeXi.

8. BUKOPUCTOBYIATe aOMIHIEBNI BUTAXHMIA KaHan. Tpy6a ans
BUMYCKY MOBITPA NoBuHHa 6y 120 MM i 060B'A3KOBO
BCTAHOBUTY FPaTh Ha BUXOA 30BHI. BunycTitb Tpy6y, Aky B1
BUKOPUCTOBYETE [/1A BUXOAY AUMOXOAY, AiameTpom (120 mm),
Lo He 3BYXKYylouMn ii.

9. He BukopucTOByiiTe AnAl OUMILEHHA $inbTpa Heropouyi
$inbTpyloui Matepiany (Hanpuknag, nanip).

10. Mepepn nposeaeHH:A 06CNYroByBaHHA BUMKHITb NPUCTPIl i
BUIMITb BUNKY 3 PO3ETKM.

11. 3aana BnacHoi 6e3neKkn KOPUCTYNTECh 3aN0BiKHUK MaKC. Ha
6A.

BUKOPVCTAHHA 3 IIMOXOIOM

Ha noBepxHi € BUxigHWi1 oTBIp AnA NOBITPA. MiAKNIOYEHHA
Anmoxoay Gyzie 3AiNCHI0BATUCA BiA LbOro ByxoAy. [InA Lboro
[0 acnipaTopy [0/AETbCA NEPEXiAHIK AMMOXOflY AliaMeTpOM
120 Mm. [InA 3'e4HaHHA AUMOXOAY PEKOMEHAYETbCA
BUKOPMCTOBYBATM CriipanbHy Tpy6y Aiametpom 120 mm. Ans
edeKTUBHOI pOBOTH BALLOT BUTAXKKM HEOBXIAHO 3p06nTyh AK
MOXHa KOPOTLUE i 3 MEHLLOIO KiNbKICTIO BUTWHIB TPy6HE
3'eaAHaHHA. Y rupni Tpy6u Ha30BHi NoBuHHa 6yTu
BCTaHOB/IEHa BOAOMPOMYCKHa Tpy6a.

BMKOPVCTAHHSA BE3 AMMOXOaY I

Mpw BUKOPUCTaHHi 6€3 ANMOBYIX rasis MNOBITPA, WO
BCMOKTYETBCA BUTAXKOIO, NOAAETLCA Ha KyXHIO 33
[IOMOMOrOK0 BUMYCKHOT TPY6W. Y rvpni dacaay Tpy6w cnig
BCTAHOBUTU BOAOMPONYCKHY TPy6y.
BupixTe nonuui wadu abo ctenio wkapu 40 0AHAKOBNX
PO3MipiB, W06 BOHa MOT/a NepeKPUTH BUXIAHY TPy6y,

Y1 NOBITPIO Ha KyXxHi.
« MinsAnTe ByrinbHWin GinbTp KOXKHI 3 micauji.

« 3HIMITb KaceTHWI GiNbTP, HATUCHYBLUW Ha 3aCyBKN
BCEpeavHy.

« BctaBTe ofiHy CTOpoHY dinbTpa B i10ro Kopnyc i 3adikcyiite
i, HATUCHYBLUW Ha 3aCYBKY iHLWIOrO GOKY i BiANYCTUBLLN TT.

BAXUIMBI 3ACTEPEXEHHA I

1. BUcoTa MiXK HIXKHBOK MOBEPXHEIO BUTAXKKY | NINTOK0

MOBVMHHA CTAHOBUTU 65 CM [/1A @NeKTPUMHIX IANT i 75 cm ana

ra3oBux abo 3milwaHunx NAuT. B iHWOMY BUNaaKy rapaHTia Ha

ToBap He byae fiicHoo!

2. Hapatv oTBOpy Ans iUMOX0AY OfHaKOBUI AiameTp (He

3MEHLUYIOuM 11070).

3. He BUKOpMCTOBYIITE BUTAXKY 6€3 dinbTpa.

4. He 3miHioiiTe $inbTp nig yac po6oTi BUTAXKKN.

5. YBIMKHITb BUTAXKY, AIK TiNIbKU BU YBIMEKHETE NuTy.

6. He BifkpuiBaiiTe BUTAXKY, AKWO BifjuyBa€Te BUTIK rasy.

7. TIpOTPITb BUTAXKY TKaHUHOIO, 3MO4EHOIO BOAOIO 3 MUIOUMM

3aco6om, i BUCywWiTs .

8. Bu MOXeTe MUTK | BUKOPUCTOBYBATU aniomMiHieBUI GinbTp

He pifjLie 0iHOro pa3y Ha MicALlb.

9. 3amiHioiTe MacnAHMIA GINLTP i3 CUHTETUYHOTO BONOKHA

KOXHi 2 micAui.

10. Mpw BUKOPUCTaHHI 6e3 AMMOXOAY 3aMiHIoiiTe IMNOPTHMI

BYiNbHNN GINbTP KOXHI 3 MicALi.

11. AIKWO BY OIHOYACHO BUKOPVCTOBYETE NPOAYKTH, WO

BUKOPUCTOBYIOTb ra3 abo nogibHe Nanueo nia Yac po6oTu

acnipatopa, BeHTUIALIA NPUMILLEHHS NOBUHHA 6y Tn

AOCTaTHBOIO.

12. MepekoHaiiTecs, WO 3 NPUCTPOEM He rpaioTb AT i nioau 3
i abo Bajamu.

3AMIHA OINbTPA (MPOMMBAHHSA)
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